/TIGA

Park series 4WD / 2WD

TOSAERBA CON CONDUCENTE A BORDO SEDUTO

SEKACKA SE SEDICI OBSLUHOU

HAVETRAKTOR/HAVETRAKTOR MED FRONTKLIPPER (FM)

AUFSITZMAHER (RASENMAHER MIT FAHRERSITZ MIT SITZENDEM BENUTZER)
RIDE-ON LAWNMOWER WITH SEATED OPERATOR

CORTADORA DE PASTO CON CONDUCTOR SENTADO

ISTUVA JUHIGA MURUNIITIA

PAALTAAJETTAVA RUOHONLEIKKURI

TONDEUSE A GAZON A CONDUCTEUR ASSIS

SJEDECA KOSILICA TRAVE S OPERATEROM

VEZETOULESES FUNYIROGEP

BALNINE VEJAPJOVE SU SEDINCIU OPERATORIUMI

SEZOT VADAMA ZALIENU PLAUJMASINA

GRASMAAIER MET ZITTENDE BEDIENER

SITTEGRESSKLIPPER

KOSIARKA Z OPERATOREM JADACYM, W POZYCJI SIEDZACEJ NA MASZYNIE
CORTA-RELVAS PARA OPERADOR SENTADO

E3/JOBASI KOCUJTKA C CULEHBEM

TRAKTORSKA KOSILNICA

AKGRASKLIPPARE OCH FRAMRE KLIPPNING (FM)

520 P
540 PX
620 PW
640 PWX

740 PWX
Type P 901 CH
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(Istruzioni Originali)

ITALIANO

O

0 TABELLA DATI TECNICI

11 | Type P 901 CH P 901 CH P 901 CH
2] |Modello PARK 520 P PARK 540 PX PARK - 620 PW
1 |Motore (TRE 0801) (TRE 0801) TR e
[4] |Cilindrata cc 452 452 586
[5] | Trazione 2WD 4WD 2WD
[6] |Potenza kW 9,3 9,3 11,9
[7] |Giri motore rpm 3200 3200 3200
[8] |Impianto elettrico 12V 12V 12V
[9] |Batteria VRLA VRLA VRLA
[10] |Carburante [A] B%ri]griggosenza [A] B%?gimngosenza [A] B%riwgimngosenza
[11] | Capacita serbatoio carburante | 12 12 12
[12] |Olio motore SAE 10W-30 SAE 10W-30 SAE 10W-30
[13] |Olio motore, classe di servizio [A] SF-SG o superiore [A] SJ o superiore
1o |Capacta serato glomoore. | 1| e
18] Capacité} serbatoio olio motore, | / / 15
con sostituzione del filtro ’
[16] |Olio Trasmissione 5W-40 / 5W-50 5W-50 5W-40 / 5W-50
(7 | Quartte Ol reemissione almo- |
[A] Champion [A] Champion [A] Champion
[18] |Candela QC12YC/RC12YC | QC12YC/RC12YC RN9YC
0 equivalente. 0 equivalente. 0 equivalente.
[19] |Candela, distanza elettrodi mm 0,6+0,8 0,6+0,8 0,6+0,8
[20] |Pneumatici dim. 16x7.50-8 16x7.50-8 16x7.50-8
. . anteriore bar 0,6 - psi9 bar 0,6 - psi9 bar0,6 - psi9
[2il}|Bressions | pReumatici posteriore bar 0,4 - psi6 bar 0,4 - psi6 bar0,4 - psi6
| e e e
(23] yg)l?i?qlt% g:' <ﬁ\a/;alarl\\Izélarr]'?ien'(o (indicati km/h 10 10 10
[24] \Yg)l?%t?eg,poﬁlgpégmento (indicati km/h 6 6 6
[25] |Massa kg 180+230
[26] | A = Lunghezza mm 1960 1960 1960
[27] | B = Passo mm 992,5 992,5 992,5
[28] |C = Altezza mm 1236 1236 1236
[29] | D = Larghezza mm 864 864 864
[30] | Livello di potenza sonora misurato | dB(A) 99 99 100
[31] |Incertezza dB(A) 0,93 0,93 0,64
[32] | Livello di potenza sonora garantito | dB(A) 100 100 100
[33] | Livello di pressione sonora dB(A) 84 84 85
[34] |Incertezza dB(A) 0,8 0,8 1,45
[35] | Valore delle vibrazioni al posto di guida m/s? 1,1 1,1 0,7
[36] | Incertezza m/s? 0,21 0,21 0,17
[37] | Valore delle vibrazioni al volante m/s? 3,3 3,3 2,8
[38] |Incertezza m/s? 1,29 1,29 0,55




(D

ITALIANO

(Istruzioni Originali)

0 TABELLA DATI TECNICI

] |Type P 901 CH P 901 CH
[2] (Modello PARK - 640 PWX PARK - 740 PWX
ST600 B&S Vanguard
F il (TRE 586V) 18hp 2 cyl (356777)
4] |Cilindrata cc 586 570
[5] | Trazione 4WD 4WD
[6] |Potenza kW 11,9 11,82
[71 |Giri motore rpm 3200 3200
[8] |Impianto elettrico 12V 12V
[9] |Batteria VRLA VRLA
[10] | Carburante [A] Benzina senza piombo | [A] Benzina senza piombo
[11] | Capacita serbatoio carburante | 12 12
[12] |Olio motore SAE 10W-30 SAE 10W-30
[13] |Olio motore, classe di servizio [A] SF-SG o superiore [A] SJ o superiore
(4] Capacita serbatoio olio motore, | 17 16
senza sostituzione del filtro ' ’
18] Capacita serbatoio olio motore, | / 17
con sostituzione del filtro ’
[16] |Olio Trasmissione 5W-50 5W-50
Quantita olio trasmissione al
(7] | momento del cambio ' e 5,6
[A] Champion RN9YC [A] Champion XC12YC
(18] Candela 0 equivalente. o equivalente.
[19] |Candela, distanza elettrodi mm 0,6+0,8 0,75
[20] |Pneumatici dim. 16x7.50-8 16x7.50-8
e e anteriore bar 0,6 - psi9 bar 0,6 - psi9
P posteriore bar 0,4 - psi6 bar 0,4 - psi6
. . [A] Per l'altezza di taglio, vedere la “Tabella Dati Tecnici”
| i g mm del manuale “assieme del dispositivo di taglio”
Velocita di avanzamento (indicati-
(23] va), in marcia avanti km/h 10 10
Velocita di avanzamento (indicati-
24] va), in retromarcia km/h & 6
[25] | Massa kg 180+230
[26] | A = Lunghezza mm 1960 1960
[27] | B = Passo mm 992,5 992,5
[28] | C = Altezza mm 1236 1236
[29] | D = Larghezza mm 864 864
[30] | Livello di potenza sonora misurato | dB(A) 100 100
[31] |Incertezza dB(A) 0,64 0,64
[32] | Livello di potenza sonora garantito | dB(A) 100 100
133] | Livello di pressione sonora dB(A) 85 85
[34] |Incertezza dB(A) 1,45 1,45
[35] | Valore delle vibrazioni al posto di guida m/s? 0,7 <0,9
[36] | Incertezza m/s? 0,17 0,3
[37] | Valore delle vibrazioni al volante m/s? 2,8 <25
[38] | Incertezza m/s® 0,55 0,3




(Istruzioni Originali) ITALIANO

(D

0 TABELLA DATI TECNICI

[39]

ACCESSORI A RICHIESTA

[40]

Descrizione

Type

[41]

Rimorchio

45-03453-997 / ST-1405

[42]

Fertilizzatore

45-03153-997

[43]

Raccogli foglie e erba

45-03313-997 (**)
45-02616-997 (**)

[44]

Rastrello

ST-1407 / ST-1408

[45]

Catene da neve

V

[46]

Ruote da fango / neve

VJ

[47]

Assieme del dispositivo di taglio

95CP /95CP E

95 CP E QF

100C E

100C E QF

105CE

105C E QF

110CE

110C E QF(**)

125C E QF(**)
(mod. 620 PW, 640 PWX,
740 PWX)

48] |Erpice frontale PA304 (**)

149] | Trinciatrice PA409 / PA409 E (**)
[50] | Spazzaneve a turbina PA407 (**)

[51] | Spazzatrice frontale PAIEIER/I/ QT)\SA|221/
[52] |Spalaneve a lama ST-1404

153] | Arieggiatore/scarificatore LAR 1405/LAR 1405 E
154 |Contrappesi ruote posteriori J

155] | Sollevatore posteriore per accessori ST-1406




@ ITALIANO (Istruzioni Originali)

0 TABELLA DATI TECNICI

[56] @ (**) Per i modelli 2WD, & obbligatorio installare i contrappesi sulle ruote posteriori.
(571 TABELLA PER LA CORRETTA COMBINAZIONE DEGLI ACCESSORI
(58] ACCESSORI POSTERIORI
Accessorio
[60]
J J - - - -
v () J J J - J
J - - J - -
=
'—
5
T - - J - - J
™
[T
o
7]
] - J - - J )
3
<
8
- J - - J J
- J - - J J
- - N - - -
[53]
[61] (***) Per i modelli 2WD, con I'applicazione contemporanea dell’assieme dei dispositivi
di taglio “type 110C E, 110C E QF, 125C E QF” e del rimorchio & obbligatorio installare i
contrappesi sulle ruote posteriori.




(Preklad puvodnich pokynu)

CESKY

0 TABULKA TECHNICKYCH UDAJU

(11 |Typ [42] | Rozmetadlo hnojiv
[2] |Model [43] | Sbérag listi a travy
[3] |Motor [44] | Pohrabovaé
[4] |Objem motoru [45] | Snéhové fetézy
[5] | Trakce [46] | Kola do blata / snéhu
[6] | Vykon [47] | Sekaci jednotka
[7] |Otacky motoru [48] | Pfedni brana
[8] |Elektricky systém [49] | Rezacka
19]_|Akumulator [50] | Turbinova snéhova fréza
[10] | Palivo [51] | Predni zametaci zafizeni
[A] |Bezolovnaty benzin 152] | Snéhova radlice
[11] | Kapacita palivové nadrZe [53] | Provzdusriovac/rozryvac
[12] |Motorovy OIeI: - [54] | ProtizavaZi na zadnich kolech
[13] | Motorovy olej, provozni tfida [55] | Zadni zdvih pro pislugenstvi
[A] |SJ nebo vyssi (**) U modelti 2WD, je povinné nainstalovat
[14] |Kapacita olejové nadrze, bez vymény filtru (561 | brotizévazi na zadnich kolech.
[15] |Kapacita olejove nadrZe, bez vymeny filtru TABULKA PRO SPRAVNOU KOMBINACI
116] | Prevodovy olej 57] | pRISLUSENSTVI
[17] |MnozZstvi pievodového oleje v momenté pievodu [58] | ZADNI PRISLUSENSTVI
[18] | Svigka [59] | FREDNI PRISLUSENSTVI
[A] |Champion XC12YC nebo ekvivalentni typ [60] | Prislugenstvi
[19] | Svicka, vzdalenost elekirod (***) U modeld 2WD, pfi sou¢asném pouziti
[20] | Pneumatiky 61] sekacich zaFiz_erji "typul1 10(_) E, 1100’ E QF, 125C
o predni pneumatikach E QF" a pfipojného vozidla, je povinné nainstalovat

[21] | Tlak v pneumatikach zadni pneumatiky protizavazi na zadnich kolech.
[22] |VySka sekani

Informace o vySce sekani naleznete v ¢asti “Tabulka
[A] |technickych Gdaju” manudlu "jednotky sekaci

jednotky"
[23] | Rychlost postupu (indikativni) pfi postupu napfed
[24] |Rychlost postupu (indikativni) pfi couvani
[25] | Hmotnost
[26] | A = Délka
[27] | B = Krok
[28] | C = Vyska
[29] | D = Sitka
[30] [Nameéfena hladina akustického vykonu
[31] | Nejista
[32] | Garantovana hladina akustického vykonu
[33] |Hladina akustického tlaku
[34] | Nejista
[35] | Hodnota vibraci na misté fidi¢e
[36] | Nejista
[37] | Hodnota vibraci u volantu
[38] | Nejista
[39] | PRISLUSENSTVi NA POZADANI
[40] | Popis
[41] | Pfivés




DANSK

(Overseettelse af de originale anvisninger)

0 TABEL OVER TEKNISKE SPECIFIKATIONER

[1] |Type [41] | Anhaenger
[2] |Model [42] | Ggdningsspreder
[3] |Motor [43] | Blad- og greesindsamler
[4] |Cylindervolumen [44] | Rive
[5] |Antrieb [45] | Snekeeder
[6] |Effekt [46] | Mudder- og snehjul
[7] |Motoromdrejninger [47] | Klippeaggregat
[8] |Elektrisk anleeg [48] | Frontharve
[9] |Batteri [49] | Skeeremaskine
[10] | Braendstof [50] | Turbineudstyret sneplov
[Al | Blyfri benzin [51] | Frontmonteret fejemaskine
[11] | Breendstoftankens rumfang 152] | Sneplov med Klinge
[12] |Motorolie [53] | Udluftningsgreb/pleenelufter
[13] | Motorolie, .klassificering [54] | Baghjulenes kontraveegte
[A] |SJ eller hojere - - — [55] | Udstyrslefteaggregat bagpa
[14] | Motorolietankkapacitet, uden filterudskiftning (**) Bei den Modellen 2WD ist die Installation der
[15] | Motorolietankkapacitet, med filterudskiftning [56] Hinterradgewichte vorgeschrieben.
[16] | Transmissionsolie <71 | TABEL OVER UDSTYRETS KORREKTE KOMBI-
17 Tfansmissionsoliemaengde pa udskift- 1571 NATION
ningstidspunktet [58] | BAGMONTERET TILBEH@R
18] | Teendrer [59] |[FORMONTERET TILBEHOR
[A] |Champion XC12YC oder gleichwertig 1601 | Tilbehor
[19] | Teendror, elektrodeafstand (***) Bei den Modellen 2WD ist mit gleichzeitigem
[20] | Daek Einsatz der Baugruppe Schneidvorrichtungen
[21] | Deektryk forhjul [61] “Typ"1 10C E,_1 10CE QE 125C EQF" und dgs
baghijul Anhéngers die Installation der Hinterradgewichte
122] | Schnitthéhe vorgeschrieben.
Indhent oplysninger om klippehgjden i “Tabel over
[A] |tekniske specifikationer” i vejledningen “klippeag-
gregat”
[23] | Fremferingshastighed (vejledende), i fremgear
[24] | Fremfgringshastighed (vejledende), i bakgear
[25] | Veegt
[26] | A = Leengde
[27] | B = Akselafstand
[28] | C = Hojde
[29] | D = Bredde
[30] | Malt lydeffektniveau
[31] |Usikkerhed
[32] | Garanteret lydeffektniveau
[33] | Lydtrykniveau
[34] |Usikkerhed
[35] | Vibrationsveerdi ved fererpladsen
[36] | Usikkerhed
[37] | Vibrationsveerdi ved rattet
[38] | Usikkerhed
[39] [EKSTRAUDSTYR
[40] | Beskrivelse




(Ubersetzung der Originalanleitung)

DEUTSCH

0 UBERSICHT DER TECHNISCHEN DATEN

[11 [Typ [42] | Dungstreuer
[2] |Modell [43] | Laub- und Grassammler
[3] |Motor [44] |Harken
[4] |Hubraum [45] | Schneeketten
[5] |Antrieb [46] | M+S-Réader (Matsch- und Schneerader)
[6] |Leistung [47] | Baugruppe Mahwerk
[71 |Motordrehzahl [48] | Frontegge
[8] |Elekirische Anlage [49] | Hacksler
[9] |Batterie [50] | Schneefrase
[10] | Kraftstoff [51] | Kehrvorsatz
[A] |Bleifreies BerTzin 152] | Schneepflug
[11] | Kraftstofftankinhalt [53] | Vertikutierer/Lockerer
[12] |Motordl : [54] | Hinterradgewichte
[13] | Motordl, Betriebsklasse [55] | Heckseitiger Gerateheber
ki (**) Bei den Modellen 2WD ist die Installation der
[14] | Inhalt Motordlbehélter, ohne Filteraustausch [56] Hinterradgewichte vorgeschrieben.
[15] |Inhalt Motordlbehalter, mit Filteraustausch UBERSICHT FUR DIE KORREKTE ZUBEHOR-
[16] | Getriebed| 57) | KOMBINATION
[17] | Getriebedlmenge beim Wechsel [58] |HECKSEITIGES ZUBEHOR
[18] | Ziindkerze [59] | FRONTSEITIGES ZUBEHOR
[A] |Champion XC12YC oder gleichwertig [60] | Zubehor
[19] | Zindkerze, Elektrodenabstand (***) Bei den Modellen 2WD ist mit gleichzeitigem
[20] | Bereifung Einsatz der Baugruppe Schneidvorrichtungen
vorn [61] |“Typ 110C E, 110C E QF, 125C E QF” und des

[21] | Reifendruck i Anhangers die Installation der Hinterradgewichte
122] |Schnitthéhe vorgeschrieben.

Fir die Schnitthéhe siehe "Ubersicht der tech-
[A] |nischen Daten" in der Anleitung "Baugruppe

Mahwerk"
[23] | Fahrgeschwindigkeit (ca.), vorwarts
[24] | Fahrgeschwindigkeit (ca.), riickwérts
[25] | Gewicht
[26] | A = Lange
[27] | B = Radstand
[28] |C = Hohe
[29] | D = Breite
[30] | Gemessener Schallleistungspegel
[31] [Messunsicherheit
[32] | Garantierter Schallleistungspegel
[33] | Schalldruckpegel
[34] | Messunsicherheit
[35] | Vibrationen am Fahrersitz
[36] | Messunsicherheit
[37] | Vibrationen am Lenkrad
[38] | Messunsicherheit
[39] | SONDERZUBEHOR
[40] | Beschreibung:
[41] |Anh&nger




EV

ENGLISH

(Translation of the Original Instructions)

0 TECHNICAL DATA TABLE

[1] |Type [42] | Fertilizer spreader
[2] |Model [43] | Grass and leaf collector
[3] |Engine [44] | Rake
[4] |Engine displacement [45] | Snow chains
[5] |Traction [46] | Mud / Snow wheels
[6] |Power [47] | Cutting device assy
[7] |Engine revs [48] | Front harrow
[8] |Electrical System [49] | "Shredder
[9] |Battery [50] | Snow thrower
[10] |Fuel [511 | Front sweeper
[A] |Unleaded petrol 152] | Blade type snow plough
[11] | Fuel tank capacity 53] | Aerator/scarifier
[12] |Engineoil [54] | Rear wheel counterweights
[13] Engme.on, service category [55] | Rear lifting assembly for accessories
[A] |SJ or higher : : (**) For 2WD models, counterweights must be
[14] | Engine oil tank capacity, without filter change B | et o i (e et
[15] | Engine oil tank capacity, with filter change TABLE FOR CORRECT ACCESSORY COMBINA-
[16] | Transmission fluid 57] TIONS
[17] Quantity of transmission fluid required for fluid [58] |REAR ACCESSORIES

change 159] | FRONT ACCESSORIES
[18] | Spark plug [60] | Accessory
[A] | Champion XC12YC or equivalent (***) For 2WD models, when the cutting devi-
[19] | Spark gap ce assies (type 110C E, 110C E QF, 125C E
[20] | Tyres 611 QF) are installed at the same time as the trailer,

front counterweights must be installed on the rear wheels.
[21] | Tyre pressure
rear

[22] | Cutting height
Al For the cuttipg height,_please_refer to the "Technical

Data Table" in the cutting device assy manual.
[23] |Forward travel speed (indicative)
[24] | Reverse travel speed (indicative)
[25] | Weight
[26] | A = Length
[27] | B = Pitch
[28] | C = Height
[29] | D = Width
[30] | Measured sound power level
[31] |Uncertainty
[32] | Guaranteed sound power level
[33] | Sound pressure level
[34] |Uncertainty
[35] | Vibration value in the driver's seat
[36] | Uncertainty
[37] | Vibration value in the steering wheel
[38] | Uncertainty
[39] |[ACCESSORIES AVAILABLE ON REQUEST
[40] | Description
[41] | Trailer




(Traduccion de las instrucciones originales) ESPANOL @

0 TABLA DE DATOS TECNICOS

[1] |Tipo [39] | ACCESORIOS BAJO PEDIDO
[2] |Modelo [40] | Descripcién

[3] |Motor [41] |Remolque

[4] |Cilindrada [42] | Fertilizador

[5] | Traccion [43] | Recoge hojas e hierba

[6] |Potencia [44] | Rastrillo

[7] |Revoluciones del motor [45] | Cadenas para nieve

[8] |Sistema eléctrico [46] | Ruedas para fango y nieve

[9] |Bateria [47] | Grupo del dispositivo de corte
[10] Carburantg 148] | Arado frontal

[A] |Gasolina sin plomo 149] | Trituradora

[11] | Capacidad del depdsito de carburante

[12] | Aceite motor

[13] | Aceite motor, tipo de servicio

[A] |SJ o superior

Capacidad del deposito de aceite del motor, sin

[50] | Quitanieves

[51] | Quitanieves frontal

[52] | Quitanieves de cuchilla
[53] | Aireador/escarificador

141 Cambio de filtro [54] | Contrapesos ruedas traseras
Capacidad del depdsito de aceite del motor, con [55] | Elevador trasero para accesorios
(1) cambio de filtro 56 (**) En los modelos 2WD, es obligatorio instalar los
[16] | Aceite de transmision (56l contrapesos en las ruedas traseras.
Cantidad de aceite de transmision al efectuar el 157] | TABLA PARA COMBINAR ACCESORIOS
071 cambio [58] | ACCESORIOS TRASEROS
[18] | Bujia [59] | ACCESORIOS FRONTALES
[A] |Champion XC12YC o equivalente [60] | Accesorio
[19] | Bujia, distancia electrodos (***) En los modelos 2WD, cuando el grupo de
[20] |[Neumaticos dispositivos de corte “type 110C E, 110C E QF,
delantera [61] | 125C E QF”y el remolque se aplican contemporane-
[21] |Presion de neumaticos e — amente, es obligatorio instalar los contrapesos en

las ruedas traseras.

[22] | Altura de corte

Para mas informacién sobre la altura de corte, con-
sulte la “Tabla de Datos Técnicos” del manual “grupo
del dispositivo de corte”

Velocidad de avance (indicativa) con marcha
adelante

[24] | Velocidad de avance (indicativa) con marcha atras
[25] | Peso

[26] | A = Longitud

[27] | B = Paso

[28] | C = Altura

[29] | D = Anchura

[30] |Nivel de potencia sonora medido

[31] |Incertidumbre

[32] | Nivel de potencia sonora garantizado

[33] |Nivel de presion sonora

[34] | Incertidumbre

[35] | Valor de las vibraciones en el puesto de conduccion
[36] |Incertidumbre

[37] | Valor de vibraciones en el volante

[38] | Incertidumbre

[A

[23]




ED

EESTI

(Originaaljuhendi télge)

0 TEHNILISTE ANDMETE TABEL

[1] |Taup [43] | Lehtede ja rohu koguja
[2] |Mudel [44] | Reha
[3] |Mootor [45] | Lumeketid
[4] |Silindrid [46] | Lume- ja mudarattad
[5] |Vedu [47] | Niitmi de
[6] |VOimsus [48] | Esidke
[71 |Mootori pdbrete arv [49] | Purustaja
[8] |Elektriseade [50] | Turbiiniga lumeptihkija
[9] |Aku [51] | Eesmine koristusseade
(10] | Kdtus [52] | Lumesahk
[A] | Pliivaba bensiin 53] | Kobestaja
[11] | Kltusepaagi maht [54] | Tagumiste rataste vastukaalud
[12] |Mootoridli 55] | Tagumine t8stuk tarvikute jaoks
(18] | Mootoridli, teenindusklass (**) 2WD mudelitel on kohustuslik paigaldada taga-
[A] |SJ ja parem 561 | ratastele vastukaalud
[14] | Mootori6li paagi maht, ilma filtri asenduseta [57] | TARVIKUTE OIGE KOMBINEERIMISE TABEL
[15] | Mootoridli paagi maht, koos filtri asendusega 58] | TAGUMISED TARVIKUD
[16] |Ulekandedli 159] | EESMISED TARVIKUD
[17] |Ulekandedli maht vahetamise ajal 160] | Tarvik
(18] | Kidnal (***) 2WD mudelitel "110C E, 110C E QF, 125C
[A] |Champion XC12YC v6i samavaarne E QF tutipi" niitmisseadme ja treileri samaaegsel
[19] |Kllnal, elektroodide vahemaa (1] kasutamisel on kohustuslik paigaldada tagaratastele
[20] |Rehvid vastukaalud
~ ees
[21] |Rehvirdhk
taga
[22] | Niitmiskdrgus
(Al Niitmiskdrgust vaata niitmisseadme juhendis tabelist
"Tehnilised andmed"
[23] | Liikumiskiirus (indikatiivne), edasikaigul
[24] | Liikumiskiirus (indikatiivne), tagasikaigul
[25] | mass
[26] | A=pikkus
[27] | B=samm
[28] | C=kdrgus
[29] | D=laius
[30] | Helivdimsuse moddetav tase
[31] |M&&ramatus
[32] | Helivdimsuse kindel tase
[33] |Helirdhu tase
[34] | M&aramatus
[35] | Vibratsioonid juhikohal
[36] | M&aramatus
[37] | Vibratsioonid roolil
[38] | Maaramatus
[39] | TELLIMUSEL LISATARVIKUD
[40] | Kirjeldus
[41] | Treiler
[42] | Véetaja




(Alkuperéisten ohjeiden kaénnds)

0 TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO

[1] | Tyyppi [41]| Peravaunu
[2] |Malli [42] | Lannoitin
[3] |Moottori [43] | Ruoho -ja lehtiker&aja
[4] | Sylinteritilavuus [44] | Harava
[5] |Veto [45] | Lumiketjut
[6] |Teho [46] | Muta-/talvipydrat
[7] |Moottorin kierrosluku [47] | Leikkuulaiteyksikké
[8] | S&hkdlaitteisto [48]| Etudes
[9] |Akku [49] | Silppuri
[10] | Polttoneste [50] | Turbiinilumilinko
[A] [Lyijyton bensiini [51] | Etuharjalaite
[11] | Poltton ailion tilavuus [52] | Lumiaura
[12] Moottor!?l!y - [53] | limastin/jyrsin
[13] Moot.torloljy, Iuc?kltus [54] | Takapyérien vastapainot
[A] | SJ tai suurempi — - -
Moottoridljysailién tilavuus ilman suodattimen (58] L*lisavarustelder.] takanostin -
[14] vaihtoa [56] ( )2W__Q—_mal|e|ssa on asennettava vastapainot
Moottori6ljysailién tilavuus suodattimen vaihdon taka}_p yorin.
[15] LISAVARUSTEIDEN OIKEAOPPISEN YHDISTELYN
kanssa [57]
[16] | Vaihteistodljy TAULUKKO
[17]| Vaihteistodljyn maéara vaihdon hetkell&a [58]| TAKAVARUSTE
[59]| ETUVARUSTE
(18] Sytytystulppa [60]| Lisavaruste
[A] |Champion XC12YC tai vastaava P - — TR
[19]| Sytytystulppa, elektrodien vélinen etéisyys ( )_2WD-maIIe|ssa - Joissa on samanalke}lsesh
. tyypin 110C E, 110C E QF, 125C E QF -leikkuu-
[20] |Renkaat : [61] laitteet ja peréavaunu, takapydriin on asennettava
[21] | Renkaiden paine tZkua vastapainot.
[22] | Leikkuukorkeus
Katso tietoja leikkuukorkeudesta leikkuulaiteoppaan
(Al teknisten tietojen taulukosta.
23] Eteng_misrlopeus (suuntaa-antava), eteenpain
mentéessa
[24] | Etenemisnopeus (suuntaa-antava), peruutettaessa
[25] | Massa
[26] | A = pituus
[27]| B = akselivali
[28] | C = korkeus
[29]| D = leveys
[30] | Mitattu anitehotaso
[31]| Epavarmuus
[32] | Taattu déanitehotaso
[33] | Adnenpainetaso
[34] | Epavarmuus
[35] | Varindarvo ajajan paikalla
[36] | Epavarmuus
[37]| Véarindarvo ohjauspyéraan
[38] | Epavarmuus
[39] | TILATTAVAT LISAVARUSTEET
[40] | Kuvaus




FRANCAIS

(Traduction des Instructions Originales)

0 TABLEAU DONNEES TECHNIQUES

[1] |Type [40] | Description
[2] |Modele [41] | Remorque
[3] |Moteur [42] | Fertiliseur
[4] |Cylindrée [43] | Ramasse feuilles et herbe
[5] |Traction [44] | Rateau
[6] |Puissance [45] | Chaines a neige
[71 | Tours moteur [46] | Roues complétes boue / neige
[8] |Installation électrique [47] |Ensemble du dispositif de coupe
[9] |Batterie [48] | Herse frontale
[[1:]] garburant - 149] | Dispositif & hacher
ssence sans plom T f
i 1} (|-3|aﬁacitétdu réservoir de carburant {:(1)} chzlaa?/Zi:: If?jn?;:rbme
[12] |Huile moteur ige &
[13] | Huile mote’u.r, classe de service {:g 22::;: ;g(:fi:laat:tfr
[A] |SJ ou .su,perlel’.xre — [54] | Contrepoids roues arriere
Capacité du réservoir huile moteur, sans remplace- - ” -
[14] ment du filtre [55] | Elévateur arriére E)our ‘accessowes . .
eGPt du réservoi Pule moteur, aves emlace- | |\ |G Lt 2 epoics o s roues
ment du filtre S
[16] | Huile de transmission BITEIE:
Quantité huile de transmission au moment de la [57] TABLEAU POUR LA CORRECTE COMBINAISON
[17] vidange DES ACCESSOIRES .
(18] | Bougie [58] | ACCESSOIRES ARRIERE
[A] |Champion XC12YC ou équivalente [59] ACCESS_OIRES FRONTAUX
[19] | Bougie, distance des électrodes [60] P:tjfessoue - - -
[20] | Pneus (. ) I?our les mod:eles a2roues rlnotnces, avec
I'application en méme temps de I'ensemble des di-
[21] | Pression des pneus av.a‘nt [61] | spositifs de coupe « type 110C E, 110C E QF, 125C
ElEE E QF » et de la remorque, il est obligatoire d'installer
[22] |Hauteur de coupe les contrepoids sur les roues arriere.
Pour la hauteur de coupe, voir le « Tableau Données :
[A] | Techniques » du manuel « ensemble du dispositif
de coupe »
[23] | Vitesse d'avancement (indicative), en marche avant
[24] | Vitesse d'avancement (indicative), en marche arriére
[25] | Masse
[26] | A = Longueur
[27] | B = Pas
[28] | C = Hauteur
[29] | D = Largeur
[30] | Niveau de puissance sonore mesuré
[31] |Incertitude
[32] [Niveau de puissance sonore garanti
[33] |Niveau de pression sonore
[34] |Incertitude
[35] | Valeur des vibrations au poste de conduite
[36] | Incertitude
[37] | Valeur des vibrations au volant
[38] |Incertitude
[39] |ACCESSOIRES SUR DEMANDE




(Prijevod originalnih uputa)

HRVATSKI

0 TABLICA S TEHNICKIM PODACIMA

[1] |Tip [42] | Uredaj za gnojenje
[2] |Model [43] | Uredaj za skupljanje lis¢a i trave
[3] |Motor [44] | Grablje
[4] |Obujam [45] | Lanci za snijeg
[5] |Trakcija [46] | Kotaci za blato/snijeg
[6] |Snaga [47] | Rezno kudiste
[7] |Broj okretaja motora [48] | Prednja drljaca
[8] |Elektri¢ni sustav [49] | Uredaj za ustinjavanje
[9] |Baterija [50] | Turbinski &ista¢ snijega
[10] | Gorivo [51] | Prednii distaé snijega
[A] |Bezolovni benzin 152] | Cistaé snijega sa sjegivima
[11] | Obujam spreminka za gorivo 153] | Provetrivaé
[12] | Motorno ulje : [54] | Protuv tegovi za zadnje kotace
[13] Kla.s.a Totornog ulja [55] | Zadnii podizaé dodatnog pribora
[A] |SJilivise : i (**) Kod modela s trakcijom na 2 kota¢a, na zadnje
[14] Qbulam spremnika za ulje motora, bez zamene [56] kotade morate staviti protuv tegove.

filtera TABLICA ZA PRAVILNO KOMBINIRANJE DODAT-
[15] | Obujam spremnika za ulje, sa zamenom filtera 1571 NOG PRIBORA
[16] | Ulje za menja¢ [58] | ZADNJI DODATNI PRIBOG
[17] | Koli¢ina ulja za mjenja¢ u prilikom zamijene [59] | PREDNJI DODATNI PRIBOG
[18] |Svjecica [160] | Pribor
[A] | Champion XC12YC ili sliéno (***) Kod modela s trakcijom na 2 kotaa, priliko
[19] | Svjecica, razmak elektroda istodobnre uporabe reznog kuéiéta "110C E, 110C E
[20] |Gume 61 QF, 125C E QF" i prikolice na zadnje kotace morate
(21] | Tlak guma predn.Je staviti protuv tegove.

zadnje

[22] |Visina rezanja
Al Za visi.nu rezanja Qogledajte Tablicu s Eehniékim

podacima” u priruéniku za "rezno kudiste"
[23] | Brzina hoda (indikativna) prema naprijed
[24] | Brzina hoda (indikativna) prema nazad
[25] | Masa
[26] | A = Duzina
[27] |B = Hod
[28] | C = Visina
[29] | D = Sirina
[30] |Izmerena razina zvuéne snage
[31] | Neizvjesnost
[32] | Garantovana razina zvu¢ne snage
[33] | Razina zvuénog tlaka
[34] | Neizvesnost
[35] | Vrijednost vibracija na vozatevom mjestu
[36] | Neizvjesnost
[37] | Vrijednost vibracija na upravljau
[38] | Neizvjesnost
[39] | DODATNI PRIBOR NA UPIT
[40] | Opis
[41] | Prikolica




@

MAGYAR

(Eredeti utasitas forditdsa)

0 MUSZAKI ADATOK TABLAZATA

[1] |Tipus [41] | Utanfuté
[2] |Modell [42] | Permetezd
[3] |Motor [43] | Levél- és fligyujté
[4] |Hengerd(rtartalom [44] | Lombsepri
[5] |Meghajtas [45] |HSélanc
[6] |Teljesitmény [46] | Sar- és hokerekek
[7] |Fordulatszam [47] | Nyiréberendezés
[8] |Elektromos berendezés [48] | Front borona
19]_|Akkumulator [49] | Szarzizd
[10] |Uzemanyag [50] | Turbés hémard
[A] | Olommentes benzin 151] | Front seprd
[11] |Uzemanyagtartaly térfogata [52] | Késes hokotro
[12] | Motorolaj _ 53] | Mélyszell5zteté/gyeplazitd
[13] |Motorolaj, szervizosztaly [54] | KeréksUlyok hatsé kerekekhez
(Al |SJ vagy mag?sapb — —— [55] | Hats6 tartozékemeld
[14] Motorolajtartaly térfogata szurocsere nélkdl (***) A kétkerék-meghaijtasu modelleknél kételezé a
[15] | Motorolajtartaly térfogata sztirécserével 561 hats6 kerekekre a keréksulyokat felszerelni.
[16] | Hajtomtiolaj TARTOZEKOK HELYES KOMBINACIOJA
[17] |Hajtdmliolaj mennyisége olajcserénél 71 TABLAZAT
[18] | Gyujtégyertya [58] |HATSO TARTOZEKOK
[A] |Champion XC12YC vagy egyenértéku [59] |FRONT TARTOZEKOK
[19] | Gyujtégyertya, elektrédok tavolsaga [60] | Tartozék
[20] | Abroncsok (***) A kétkerék-meghajtast modelleknél kotelezé a
. elsé hatso kerekekre a keréksulyokat felszerelni, amikor
[21] | Abroncsok nyomasa hatsé (611 egyszerre hasznaljaa“110C E, 110C E QF, 125C E
122] | Vagasmagassag QF tipusu” nyiréberendezést és az utanfutot.
Al A vagasmagassagrol lasd a nyiréberendezés ha-'
sznalati utasitdsaban a "MUszaki adatok tablazata"-t
Haladasi sebesség (hozzavetdleges)
[23]| %
eléremenetben
24] Haladasi sebesség (hozzavetdleges) hatramenet-
ben
[25] | Suly
[26] | A = hossz
[27] | B = tengelytav
[28] | C = magassag
[29] | D = szélesség
[30] | Mért hangteljesitmény
[31] | Pontatlansag
[32] | Garantalt hangteljesitmény
[33] |Hangnyomas szint
[34] | Pontatlansag
[35] | Rezgések értéke vezetbllésnél
[36] | Pontatlansag
[37] | Rezgések értéke kormanykeréknél
[38] | Pontatlansag
[39] |[RENDELHETO TARTOZEKOK
[40] | Megnevezés




(Originaliy instrukcijy vertimas)

LIETUVISKAI

0 TECHNINIY DUOMENY LENTELE

[1] |Tipas [43] | Lapy ir Zoliy rinktuvai
[2] |Modelis [44] | Gréblys
[3] | Variklis [45] | Sniego grandinés
[4] |Taris [46] | Ratai purvui / sniegui
[5] | Trauka [47] | Pjovimo prietaiso agregatas
[6] |Galia [48] | Priekinés akécios
[7] | Variklio apsukos [49] | Smulkintuvas
18] | Elektros sistema [50] | Turbininis sniego valytuvas
[9] |Akumuliatorius [51] | Priekinis $lavimo prietaisas
(10] | Degalai [52] | Peilinis sniego valytuvas
[A] | Besvinis benzinas [53] | Aeratorius/skarifikatorius
[11] | Degaly bako talpa [54] | Galiniy raty atsvarai
[12]] Variklio alyva : [55] | Galinis priedy kélimo prietaisas
[13] | Variklio alyva, kokybés klase (**) Modeliuose ,2WD* ant galiniy raty privaloma
[A] | SJ ar aukstesne 1561 | sumontuoti atsvarus.
[14] | Variklio alyvos talpos taris, nekeiciant filtro [57] | TEISINGOS PRIEDYU KOMBINACIJOS LENTELE
[15] | Variklio alyvos talpos taris, keiciant filtrg 58] | GALINIAI PRIEDAI
[16] | Transmisiné alyva 159] | PRIEKINIAI PRIEDAI
[17] 'I:ransmisinés alyvos kiekis keitimo metu 160] | Priedas
(18] | Zvake (***) Modeliuose ,2WD* vienu metu naudojant 110C
[A] |,Champion XC12YC* ar panasus E, 110C E QF, 125C E QF tipo pjovimo prietaisy
[19] | Tarpai tarp Zvakés elektrody 61 agregatus ir priekaba, ant galiniy raty privaloma
[20] | Padangos sumontuoti atsvarus.
. priekinése

[21] | Oro slégis padangose galinése
[22] | Pjuvio aukstis

Pjuvio aukstj zr. pjovimo agregato instrukcijoje
(A sTechniniy duomeny lenteléje”.
[23] | Vaziavimo greitis (apytikris), priekine eiga
[24] | Vaziavimo greitis (apytikris), atbuline eiga
[25] | Svoris
[26] | A = ligis
[27] | B = Zingsnis
[28] | C = Aukstis
[29] | D = Plotis
[30] | ISmatuota garso lygio galia
[31] | Paklaida
[32] | Garantuota garso lygio galia
[33] | Garso slégio lygis
[34] | Paklaida
[35] | Vibracija vairuotojo vietoje
[36] | Paklaida
[37] | Vairo vibracija
[38] | Paklaida
[39] | PRIEDAI, KURIUOS GALIMA UZSISAKYTI
[40] | ApraSymas
[41] | Priekaba
[42] | TreStuvas




LATVIESU

(Instrukciju tulkojums no originalvalodas)

0 TEHNISKO DATU TABULA

[1] |Tips [43] | Lapu un zales savacéjs
[2] |Modelis [44] | Grabeklis
[3] |Dzingjs [45] | Sniega kédes
[4] |Tilpums [46] | Dublu/sniega riteni
[5] |Sajugs [47] | Plau$anas ierices komplekts
[6] |Jauda [48] | Priek§€ja ecésanas ierice
[7] |Dzin€ja apgriezienu skaits [49] | Smalcinatajs
[8] |Elektriska sistema [50] | Sniega tiritajs ar turbinu
[9] |Akumulators [51] | Priek$&ja slauci$anas masina
[10] | Degviela [52] | Sniega tiritajs ar vérstuvi
[A] |Benzins bez svina 53] | Irdinatajs/skarifikators
[11] | Degvielas tvertnes tilpums [54] | Aizmuguréjo ritenu pretsvari
[12] | Motorelja [55] | Piederumu aizmuguréjais pacélajs
[13] | Dzingja ella, pakalpojuma kategorija (**) 2WD modeliem obligati jauzstada uz
[A] |SJ vai augstaka [56] aizmuguréjiem riteniem atsvari.
[14] | Dzingja ellas tvertnes tilpums, nemainot filtru [57] |TABULA PAREIZAI PIEDERUMU KOMBINACIJAI
[15] | Dzingja ellas tvertnes tilpums, nomainot filtru (58] | AIZMUGURES PIEDERUMI
[16] | Transmisijas ella [59] | PRIEKSEJIE PIEDERUMI
[17] | Transmisijas ellas daudzums tas nomainas bridi [60] | Piederums
[18] |Svece (***)2WD modeliem, vienlaicigu piemérojot "110C
[A] |Champion XC12YC vai lidzvértigs E, 110C E QF, 125C E QF tipa" grie$anas ierices
[19] | Svece, elektrodu atstarpe f61] komplektu un piekabi, ir obligati jauzstada uz
[20] | Riepas aizmuguréjiem riteniem atsvari.
[21] | Riepu spiediens .pnekse]?.
aizmuguréjo

[22] | PlauSanas augstums

Plau$anas augstumam, skatiet "Tehnisko datu tabu-
a Iu* rokasgramata “Plau$anas ierices komplekts”
[23] | Kustibas atrums (aptuvens), uz priek$u
[24] | Kustibas atrums (aptuvens), atpakalgaitas
[25] | Svars
[26] | A = Garums
[27] | B = Solis
[28] | C = Augstums
[29] | D = Platums
[30] | Mérttas skanas jaudas limenis:
[31] | Nenoteiktiba
[32] | Garantétas skanas jaudas limenis
[33] | Skanas spiediena limenis
[34] | Nenoteikiiba
[35] | Vibraciju vértiba vaditaja sedeklt
[36] | Nenoteikiiba
[37] | Vibracijas vertiba pie stures
[38] | Nenoteiktiba
[39] | PIEDERUMI PEC PIEPRASIJUMA
[40] | Apraksts
[41] | Piekabe
[42] |Méslotajs




(Vertaling van de originele ge-
bruiksaanwijzingen)

NEDERLANDS

0 TABEL TECHNISCHE GEGEVENS

[1] |Type [39] |OPTIONELE ACCESSOIRES
[2] |Model [40] | Beschrijving
[3] |Motor [41] | Aanhanger
[4] |Cilinderinhoud [42] | Mestverspreider
[5] |Tractie [43] | Bladeren- en grasopvangbak
[6] |Vermogen [44] | Verticuteermachine
[7] |Motortoeren [45] | Sneeuwkettingen
[8] |Elektrisch systeem [46] | Modderwielen/sneeuwwielen
[[193] QCCUd o [47] | Maaisysteemgroep
randsto 48 i
[A] | Loodvrije benzine {49} ng;rllavaororzude
[11] |Inhoud brandstoftank [50] | Roterende sneeuwruimer
2] Motorol?e [51] | Frontborstel
[13] | Motorolie, klasse [52] | Sneeuwruimer met sneeuwschuif
[A] |SJ of hoger - - - [53] | Bodemventilator/verticuleermachine
Inhoud motoroliereservoir, zonder vervanging van - ;
[14] het filter [54] | Tegengewichten achterwielen
Inhoud motoroliereservoir, met vervanging van het 155] | Hefsysteem achterzijde voor accessoir.es
5] | giter (6 | (") Voor de 2WD modellen is het verplicht om tegen-
116] | Transmissieolie gewichten om de achterwielen te installeren.
Hoeveelheid transmissieolie op het moment van de | | [57] TABEL VOOR DE JUISTE COMBINATIE VAN
[17] verversing ACCESSOIRES
[18] |Bougie [58] | ACCESSOIRES ACHTERZIJDE
[A] |Champion XC12YC of equivalent 159] |ACCESSOIRES VOORZIJDE
[19] | Bougie, afstand elektroden 160] | Accessoire
120] |Banden (***) Voor de 2WD modellen is het, met gelijktijdig
voor gebruik van de maaisysteemgroep “type 110C E,
[21] |Bandenspanning [61]|110C E QF, 125C E QF” en de aanhanger, verplicht
iz om tegengewichten om de achterwielen te instal-
[22] | Maaihoogte leren.
Zie voor de maaihoogte de “Tabel technische
[A] |gegevens” van de handleiding van de “maaisyste-
emgroep”
[23] | Rijsnelheid (bij benadering), vooruit
[24] | Rijsnelheid (bij benadering), achteruit
[25] | Gewicht
[26] | A = Lengte
[27] | B = Wielbasis
[28] | C = Hoogte
[29] | D = Breedte
[30] | Gemeten geluidsvermogenniveau
[31] | Onzekerheid
[32] | Gegarandeerd geluidsvermogenniveau
[33] | Geluidsdrukniveau
[34] | Onzekerheid
[35] | Waarde van de trillingen op de bestuurdersplaats
[36] | Onzekerheid
[37] |Waarde van de trillingen aan het stuurwiel
[38] | Onzekerheid




NORSK

(Oversettelse av den originale bruksanvisningen)

0 TABELL - TEKNISKE DATA

[1] |Type [43] | Blad- og gressoppsamler

[2] |Modell [44] | Rive

[3] |Motor [45] | Snekjettinger

[4] |Slagvolum [46] | Gjorme-/snghjul

[5] |Fremdrift [47] | Klippeaggregat

[6] |Motoreffekt [48] | Frontmontert harve

[71 |Motoromdreininger [49] | Skjeereaggregat

[8] | Elektrisk anlegg [50] | Snefreser med turbin

[9] |Batteri [51] | Frontmontert feieaggregat

[10] | Drivstoff [52] | Sneplog med vinge

[A] | Blyfri bensin [53] | Plenlufter/kultivator

[11] | Kapasitet drivstofftank 154] | Motvekter bakhjul

[12] |Motorolje [55] | Bakmontert redskapslofter

[13] | Motorolje, serviceklasse (**) P4 2WD-modellene er det pabudt & sette

[A] |SJ eller hoyere 561 | motvekter pa bakhjulene.

[14] | Kapasitet motoroljebeholder, uten filterskifte TABELL FOR KORREKT KOMBINERT BRUK AV

[15] | Kapasitet motoroljetank, med skifte av filter 571 TILBEHOR

[16] | Transmisjonsolje [58] | BAKMONTERT TILBEHOR

[17] [Mengde transmisjonsolje ved skifte [59] |FRONTMONTERT TILBEHOR

[18] | Tennplugg [60] | Tilbehar

[A] |Champion XC12YC eller tilsvarende (***) P& 2WD-modellene hvor man kan bruke klippe-

[19] | Tennplugg, elektrodeavstand 61] r_edskap "type _1 1_OC E, 11(20 E Qf, 125C E QF" og

[20] | Dekk tilhenger samtidig er det pabudt & sette motvekter
foran péa bakhjulene.

[21] | Dekktrykk el

[22] | Klippehgyde

Al Sjekk klippehayden i "Tabell over tekniske data" i

handboken for klippeaggregatet

[23] | Fremdriftshastighet (veil.) forover

[24] | Fremdriftshastighet (veil.) bakover

[25] | Maskinens totalvekt

[26] | A = Lengde

[27] | B = Akselavstand

[28] | C = Hoyde

[29] | D = Bredde

[30] | Malt lydstyrkeniva

[31] | Toleranse

[32] | Garantert lydstyrkeniva

[33] | Lydtrykkniva

[34] | Toleranse

[35] | Vibrasjonsverdier ved farerpl n

[36] | Toleranse

[37] | Vibrasjonsverdier ratt

[38] | Toleranse

[39] | TILLEGGSUTSTYR PA FORESPO@RSEL

[40] | Beskrivelse

[41] | Tilhenger

[42] | Gjedselspreder




(Ttumaczenie Instrukciji oryginalnej)

POLSKI

0 TABELA DANYCH TECHNICZNYCH

(1] |Typ [41] | Przyczepa
[2] |Model [42] | Urzgdzenie do nawozenia
[3] |Silnik [43] | Urzgdzenie do zbierania lisci i trawy
[4] |Pojemnos$¢ skokowa [44] | Zgrabiarka
[5] |Naped [45] | Eancuchy $niegowe
[6] |Moc [46] | Kota btotne / $niezne
[7] |Obroty silnika [47] | Zespét urzadzenia tnacego
[8] |Instalacja elektryczna [48] | Brona przednia
[9] |Akumulator 149] | Kruszarka
[10] | Paliwo [50] | Od$niezarka turbinowa
[A]_|Benzyna bezotowiowa [51] | Zamiatarka przednia
[11] | Pojemno$¢ zbiornika paliwa 152] | Pug $niezny z ostrzem
[12] | Olej silnikowy [53] | Aerator/ skaryfikator
[13] |Olej silnikt?wy, klasa uzytkowa 541 | Przeciwciezary tylnych kot
(Al S‘J_|Ub wy’z,szy- — - - [55] | Tylny podno$nik dla akcesoriow
[14] | Pojemno$¢ miski olejowej silnika, bez wymiany filtra (**) W modelach 2WD obowiazkowe jest zainstalo-
[15] | Pojemnosé miski olejowej silnika z wymianag filtra B | i przeciwciezaréw na tylnych kotach.
[16] | Olej przekfadniowy 1571 | TABELA WEASCIWEGO £ACZENIA AKCESORIOW
[17] I!oéé oleju przektadniowego w chwili wymiany 158] | AKCESORIA TYLNE
[18] | Swieca zapfonowa : [59] | AKCESORIA PRZEDNIE
[A] Qhamplon XC12YC lub réwnowazny 160] | Akcesorium
[19] | Swieca, odlegto$¢ elektrod (***) W modelach 2WD, przy jednoczesnym zasto-
[20] | Opony i sowaniu zespotéw urzadzen tnacych “typ 110C E,
21] |Ciénienie w oponach przdd [61] j1OC I_EQF, 1250_ E QF” i przyczepy, obowigzkowe
tyt jest zainstalowanie przeciwcigzaréw na tylnych
[22] | Wysoko$¢ koszenia kotach.
Odnosnie wysokosci koszenia patrz “Tabela Danych
[A] |Technicznych” w instrukcji “zespotu urzgdzenia
tngcego”.
23] Predkos¢ jazdy (orientacyjnie) podczas ruchu do
przodu
Predkos¢ jazdy (orientacyjnie) podczas ruchu do
[24]
tytu
[25] | Ciezar
[26] | A = Diugosé
[27] | B = Odstep
[28] | C = Wysokos¢
[29] | D = Szerokosé
[30] | Mierzony poziom mocy akustycznej
[31] | Margines niepewnosci
[32] | Gwarantowany poziom mocy akustycznej
[33] |Poziom ci$nienia akustycznego
[34] | Margines niepewnosci
[35] | Wartos$c¢ wibracji na stanowisku kierowcy
[36] | Margines niepewnosci
[37] | Warto$¢ wibracji przy kierownicy
[38] | Margines niepewnosci
[39] |AKCESORIA DOSTEPNE NA ZAMOWIENIE
[40] | Opis




PORTUGUES

(Tradugao do manual original)

0 TECNICO TABELA DE DADOS

[1] |Tipo [37] | Valor das vibragbes no volante
[2] |Modelo [38] | Incerteza
[3] |Motor [39] |ACESSORIOS A PEDIDO
[4] |Cilindrada [40] | Descrigao
[5] |Tragdo [41] | Reboque
[6] |Poténcia [42] | Fertilizador
[7] |Rotagdes do motor 143] | Recolhedor de folhas e erva
[8] |Equipamento elétrico 144] | Ancinho
[9] |Bateria [45] | Correntes de neve
[10] |Combustivel [46] | Rodas para lama / neve
[A] |Benzina sem chumbo [47] | Conjunto do dispositivo de corte
[11] Qapacidade reservatorio de combustivel 48] | Grade frontal
[12] | Oleo motor : 149] | Maquina de cortar
[13] | Oleo motor, .classe de servigo [50] | Dispositivo para remover a neve de turbina
[A]|SJ ou superior — — [51] | Vassoura frontal
[14] Cwaqd_age do r_eservatono de dleo do motor, sem [52] | Dispositivo para remover a neve de lamina
substituicdo do filtro : =
Capacidade do reservatério de 6leo do motor, com | | 1531 |Arejador/escarificador
18] | ubstituicgo do filtro [54] | Contrapeso rodas posteriores
116] |Oleo Transmissdo [55] | Sistema de elevagéo posterior para acessorios
Quantidade de 6leo da transmiss&o no momento da (**) Para os modelos 2WD, ¢ obrigatdrio instalar os
(71 substituicdo [56] contrapesos nas rodas posteriores. _
18] | Vela TABELA PARA A CORRETA COMBINACAO DOS
[57] %
[A] |Champion XC12YC ou equivalente ACESSORIOS
[19] | Vela, distancia elétrodos (58] ACESSQF“OS POSTERIORES
120] | Pneus [59] | ACESSORIOS FRONTAIS
anterior [60] | Acessorio
[21] | Press&o dos pneus. posterior (***) Nos modelos 2WD, com a aplicagéo simultanea
de todos os dispositivos de corte "tipo 110C E,
= ﬁ:?;’il?:zzzr:j?taglio vedere la “Tabella Dati Tecnici” . .1100 E QF, 125C E QF e de reboque & gbrigatério
DR - o e instalar os contrapesos nas rodas posteriores.
Al del manuale “assieme del dispositivo di taglio I?arg a
altura de corte consultar a "Tabela de Dados Técni-
cos" do manual "conjunto do dispositivo de corte"
23] \/elocidade de progresso (indicativa), em marcha
afrente
Velocidade de progresso (indicativa), em marcha-
[24] .
atras
[25] | Massa
[26] | A = Comprimento
[27] | B = Passo
[28] | C = Altura
[29] | D = Largura
[30] [Nivel de poténcia sonora medido
[31] |Incerteza
[32] | Nivel de poténcia sonora garantido
[33] | Nivel de pressao sonora
[34] |Incerteza
[35] | Valor das vibragbes no posto de condugédo
[36] |Incerteza




(lepeBosg oprriHa/IbHbIX MHCTPYKLH)

PYCCHKUM

0 TABJIMUA TEXHUHECHUX JAHHbIX

(1] |Tvn [38] | MorpelHocTb
[2] [Mogenb NPUHALNEXHHOCTU - HABECHbIE OPYAMA NO
[39]
[3] |Asuratens 3AKA3Y
[4] |O6beM UMAMHAPOB [40] | Onucanue
[5] |MpuBog, [41] | Mpuuen
[6] |MowHocTb [42] | YcTpoincTBO A1A pa3bpackiBaHNA yao6peHnn
[71 |O6opoTbl ABUraTens [43] | YcTpoincTBO An1A cb6opa IMCTbEB M TpaBbl
[8] | DneKTpoycTaHOBKa [44] | pabnn
[9] |ARRYmMynATOP [45] | Lienu npoTUBOCKO/IbIKEHHS
[10] | TonamBo [46] | Honeca anA rpsasu / cHera
[A] |HeaTnnmpoBaHHbIN GEH3MH. [47] | Pexxywmi y3en
[11] | EMKOCTb TON/IMBHOIO GaKa [48] | PpoHTasIbHBIN PBIXUTENb
[12] [Macno gBurartens [49] | U3menbunTenb
[13] [Macno aBuratesisi, 9KCMJIyaTaLMoHHbIN Kiacc [50] | Typ6UHHbIA CHEFOOYMUCTUTENb
[A] |SJ vv Bblwe [51] DpoHTaIbHOE NoAMETaIbHO-Y60pOHHOE
[14] EmHocTb 6aKa Ana macna asuraresis, 6e3 sameHbl YCTPOMCTBO
unsTpa _ [52] | LLIHEKOPOTOPHbIM CHErOOYUCTUTEb
15] EMKoCTb 6aKa Ana Macna Asuratessi, ¢ 3aMeHon 53] | Pbix MTeNb/KynbTMBATOP
DunsTpa [54] | MpoT1BOBEChI 3afiHUX KOJEC
[16] | Macno KopobKu nepegay = =
[55] | 3agHee yCTPOMCTBO Nogbema HaBECHbIX OpyAUN
KonnyecTBo Macna KOpobKu nepesay B MOMEHT —
[17] — [56] (**) B mopensax 2WD cneayet o6s3aTe/bHO
[18] | Caeva sawuranvs YCTaHOBUTb Ha 3aHWUE KOosleca NPOTUBOBECHI.
- = TABJIMLA NMPABUJIbHOIO COYETAHMA
[A] |"Champion" XC12YC nnv aKBMBaNeHTHas [57] NPUHAZEHHOCTEM — HABECHbIX OPY/IMi
9] g;g:fpzz’:;;a”“ﬂ' paccToaHne Mexay 58] | SAAHWE HABECHbIE OPYAMA
207 [ LLnHo! [59] | PPOHTAJIbHbIE HABECHbIE OPYAMA
[60] | HaBecHoe opyane
nepegHue
[21] | AaBneHuWe B LUMHAX (***) Mpv oAHOBPEMEHHOM MCMOJIb30BaHNM
Saluie pexyuiero yana tuna 110C E, 110C E QF, 125C
[22] | BbicoTa CTPUKKH _ [61] |E QF 1 npuuena B moaenax 2WD cneayeT
Al Bb|C°Ty”CTPVI>KK“ CM. B “Tab/MLe TeXHU4ECKNX 06A3aTeNIbHO YCTaHOBMTb Ha 3aAHKe Koseca
[laHHbIX” PYKOBOACTBA PEXYLUEro yana NpPOTUBOBECHI.
23] CKOpOCTb X042 (OPUEHTUPOBOYHASA) NPU ABUKEHWN
Bnepes,
24] CKopocTb XoAa (OpPMEHTMPOBOYHASA) MPU ABUKEHUU
3aJHWM XOZIOM
[25] | Macca
[26] | A = AnvHa
[27] | B = MexoceBoe paccToaHue
[28] | C = BbicoTa
[29] | D = WWnpunHa
[30] | YpoBeHb M3MEPEHHOW 3BYKOBOM MOLLHOCTH
[31] |MorpelHoOCTb
[32] | YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH rapaHTUPOBaHHbIN
[33] | YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBNeHNUsA
[34] |MorpeLwwHOCTb
[35] | YpoBeHb BMGpaLMmn Ha MecTe BOAMTENA
[36] | MorpeluHocTb
[37] | YpoBeHb BUGpaLWK Ha pylIEBOM Konece




GD

SLOVENSCINA

(Prevod originalnih navodi)

0 TABELA S TEHNICNIMI PODATKI

[1] |Tip [42] | Gnojilo
[2] |Model [43] | Zbiralna posoda za listje in travo
[3] |Motor [44] | Grablje
[4] | Cilindri [45] | SneZne verige
[5] |Oprijlem [46] |Kolesa za blato / sneg
[6] |Mo& [47] | Sklop naprave za rezanje (ko$njo)
[7] |Obrati motorja [48] | Frontalna brana
[8] |Elektricni sistem [49] | Muléer
[9] |Akumulator [50] | Turbinski snezni plug
[10] |Gorivo [51] | Naprava za pometanje cest - frontalni prikljudek
[A] |Neosvinéen bencin [52] | Odmetalnik snega
[11] | Kapaciteta rezervoarja za gorivo 53] | Kultivator/Rahljalnik
[12] | Motorno olje : [54] | Kontrautezi za zadnja kolesa
[13] Moto.rn.ov f)lje, delovni razred [55] | Naprava za dviganje dodatnih prikljugkov - zadaj
[A] |SJ alivisje : : (**) Pri modelih 2WD je potrebno namestiti
[14] Kapgcnetg rezervoarja motornega olja, brez za- [56] KontrauteZi na zadnja kolesa.
menjave filtra i , . [57] TABELA ZA PRAVILNO KOMBINACIJO DODATNIH
15] :ﬁ?rzacneta rezervoarja motornega olja, z zamenjavo PRIKLJUGKOV )
. R [58] | ZADNJI PRIKLJUCKI
(161 Olje v menjalniku__ : [59] | SPREDNJI PRIKLJUCKI
[17] | Koli¢ina olja v menjalniku v trenutku menjave P
[18] | Svecka - (D*?gallft’:I gglc(jlgjlitl:we:WD je potrebno pri hkratni na
[A] |Champion XC12YC ali enako mestitvi naprav za reza]mjz “tip 1 108 E, 110C E QF,
[19] | Svecka, razdalja od elektrod 51 125¢ E QF”in priklopnika namestiti kontrautezi na
[20] |Pnevmatike zadnja kolesa.
[21] | Pritisk v pnevmatikah spredme
zadnje
[22] | ViSina ko$nje
Al Za \(iéi[]q kosnje glejte “'I:e}belo s tehn.iénimi podatki”
v priro€niku "Sklopa Plo$&e za rezanje"
[23] | Hitrost napredovanja (indikativna) pri voznji naprej
[24] |Hitrost napredovanija (indikativna) pri vzvratni voZnji
[25] | Masa
[26] | A = Dolzina
[27] | B = Korak
[28] | C = ViSina
[29] | D = Sirina
[30] |Raven izmerjene zvoéne modi
[31] [Negotovost
[32] | Raven zagotovljene zvoéne modi
[33] | Raven zvoénega pritiska
[34] | Negotovost
[35] | Raven vibracij na voznikovem sedezu
[36] | Negotovost
[37] | Raven tresljajev na volanu
[38] |[Negotovost
[39] [DODATNI PRIKLJUCKI NA ZAHTEVO
[40] | Opis
[41] | Priklopnik




(Overséttning av bruksanvisning i original) SVENSKA

0 TABELL MED TEKNISKA DATA

(1] |Typ [43] | Blad- och grasuppsamlare
[2] |Modell [44] | Kratta
[3] |Motor [45] | Snokedjor
[4] |Cylindervolym [46] | Hjul for lera/snd
[5] |Dragkraft [47] | Klippaggregat
[6] |Effekt [48] | Framre jordfras
[71 |Motorvarvtal [49] | Kompostkvarn
[8] |Elsystem [50] | Snéslunga med turbin
[9] |Batteri [51] | Framre borste
[10] |Bransle [52] | Snérojare med blad
[A] |Blyfri bensin [53] | Luftare/vertikalskérare
[11] | Volym brénsletank [54] | Motvikter for bakhjul
[12] | Motorolja [55] | Bakre tillbehorslyft
[13] |Motorolja, serviceklass (**) For modell 2WD é&r det obligatoriskt att installera
[A] |SJ eller hogre 561 | motvikter pa bakhijulen.
[14] | Volym motoroljetank, utan filterbyte TABELL OVER KORREKT KOMBINATION AV
[15] | Volym motoroljetank, med filterbyte 571 TILLBEHOR
[16] | Transmissionsolja [58] | BAKRE TILLBEHOR
[17] | M&ngd transmissionsolja vid byte [59] |FRAMRE TILLBEHOR
[18] | Tandstift [60] | Tillbehdr
[A] |Champion XC12YC eller motsvarande (***) Fér modellerna 2WD, med samtidig anvandning
[19] | Tandstift, avstand mellan elektroderna 61] av skarutrustning “typ 110C E,_1 1OC E QF, 1_250 E
[20] | Dack QF” och av bogseringsutrustning ar det obligatoriskt
i fram att installera motvikter pa bakhjulen.
[21] | Dacktryck el
[22] | Klipphdjd
Al For klipphdjd, se tabellen med tekniska data i klip-
paggregatets manual.
[23] | Hastighet (indikativ) vid kérning framat
[24] |Hastighet (indikativ) vid backning
125] | Vikt
[26] | A = Langd
[27] | B = Hjulbas
128] | C = Hojd
[29] | D = Bredd
[30] | Métt ljudeffektniva
[31] | Osékerhet
[32] | Garanterad ljudeffektniva
[33] |Ljudtrycksniva
[34] | Osakerhet
[35] | Vibrationer pa forarplatsen
[36] | Osékerhet
[37] | Rattvibrationer
[38] | Osékerhet
[39] | TILLVALSTILLBEHOR
[40] | Beskrivning
[41] | Slap
[42] | Gbdselspridare







(Translation of the original instructions) ENGLISH

1 INTRODUCTION . . . . . . . o o o e e et e e e e e e e e e e e e e s 4
1.1 STRUCTURE OF THE MANUAL . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1.2 SYMBOLS . . . . . . . . e 4
1.3 MANUAL STORAGE . . . . . . . . o e et e e e e 4

2 GETTINGTOKNOWTHEMACHINE . . . . . . . . . . . o v v v vt e e e e 4
2.1 MODELS[2WD] . . . . . . . . e 4
22 MODELS[AWD] . . . . . . . . 4
2.3 INTENDEDUSE . . . . . . . . . . . . i 5
2.3.1 Usertypedefinition . . . . . . . . . . . . . . 5
24 IMPROPERUSE . . . . . . . . . . 5
25 SAFETYSIGNS. . . . . . . . . e 5
251 Stickers(4). . . . . . .. 5
2.6 PRODUCT IDENTIFICATION LABEL . . . . . . . . . . . . . . . . . ... .... 6
2.7 MAIN COMPONENTS. . . . . . . . . . . o e 6

3 SAFETY REGULATIONS . . . . . . . . o o e e e e e e e e e e e e e 6
3.1 TRAINING . . . . . . . . 6
32 PRELIMINARY PROCEDURES. . . . . . . . . . . . . . i i i it 7
3.3 DURINGUSE . . . . . . . . . 8
34 MAINTENANCE AND STORAGE . . . . . . . . . . . . . . . . . .. ... 10
3.5 TRANSPORT. . . . . . . . o o e e e e e 11
3.6 ENVIRONMENTAL PROTECTION . . . . . . . . . . . . . o i i e e 11

4 INSURETHELAWNMOWER. . . . . . . . . .ttt i e e e e e e e e e e e s 11

5 ASSEMBLY . . . . . . . e e e e e e e e e e e e e e e e 11
5.1 ASSEMBLY COMPONENTS (3) . . . . . . . o e i i e e e 11
52 ENGINE BONNET (5:A) . . . . . . o o o e e e e e e 11
5.3 BATTERY . . . . . o o e e 12
5.3.1 Batteryconnection (6) . . . . . . . . . . . ... 12
5,32 Batterypowerreserve . . . . . . . . . . ... e e e 12
54 SEAT (7). . . .« o o e 12
55 STEERINGWHEEL (8) . . . . . . . . . . e i e e 12
5.6 TOWBAR (9). . . . . o o o e e 12
57 QUICK RELEASE SUPPORTS (1:N). . . . . . . . . . . . . . . . e i 12
58 TYREPRESSURE . . . . . . . . . . . . i 13
59 ATTACHMENTS . . . . . . . . 13

6 CONTROLS. . . . . . o e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e 13
6.1 MECHANICAL ATTACHMENT LIFT PEDAL (10:C) . . . . . . . . . . . . . . . . .. 13
6.2 PARKING BRAKE PEDAL (10:B) . . . . . . . . . . . . . . . o o 13
6.3 PARKING BRAKE LOCK LEVER (10:A) . . . . . . . . . . . . o o o i e . 13
6.4 DRIVE PEDAL (10:F) . . . . . . . . . . 13
6.5 STEERING WHEEL (10:D) . . . . . . . . . . . i e i e e e 13
6.6 ACCELERATOR (11:A; 12.A) MOD.: [B&S Vanguard][ST.] . . . . . . . . . . . . . .. 13
6.7 THROTTLE (IF APPLICABLE) (12:B)mod. [ST]. . . . . . . . . . . . . . . . .. .. 14




6.8

6.9

6.10
6.11
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6.14
6.15
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6.17

7.1
7.2
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ENGLISH (Translation of the original instructions)
IGNITION BLOCK (11:C, 12:C) . . . . . . . . . o i i e i e e e e e 14
POWERSOCKET (11:D; 12:D) . . . . . . . . . . . . o o o o et e 14
CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT (11:E; 12:E). . . . . . . . . . . . . . . . . ... 14
HEADLIGHT SWITCH (11:F; 12:F) . . . . . . . . . . . o o e e e e e 14
BLUETOOTH (IFAPPLICABLE). . . . . . . . . . . . . . it e 14
ATTACHMENT COMPARTMENT (11:G; 12:G) . . . . . . . . . . . . . o o o .. 14
GEARON/OFFLEVER (14;15). . . . . . . . . o i i i i i e e e 14
SEATADJUSTMENT (16:B) . . . . . . . . . . o o o i e e e e 15
ENGINE BONNET . . . . . . . . . i e 15
QUICKRELEASESUPPORTS . . . . . . . . . o i it it it d e e 15
STARTINGANDDRIVING . . . . . . . . o o o o o e e e e e e e e e e e e e e 16
PRECAUTIONS FORUSE . . . . . . . . . . . . i e e e 16
COMBINED ATTACHMENT USE . . . . . . . . . . . . o i i i i i e 16
REFUELLING . . . . . . . . . e 16
CHECKING THE ENGINE OIL LEVEL (21;22) . . . . . . . . . . . o v v v .. 16
CHECKING THETRANSMISSION OIL LEVEL . . . . . . . . . . . . . . . .. .. 16
SAFETYCHECKS . . . . . . . i e e e e e 16
General safetycheck . . . . . . . . . . . . . . . 17
Electrical safetycheck . . . . . . . . . . . . . 17
START-UPWORKING . . . . . . . . . . . o e e e 17
Run . . . . . . e e 17
STOP . . . . e 17
CLEANING. . . . . . . . e 18
ATTACHMENTUSE. . . . . . . . . o o o o e e e e s e e e e e e e e e e e 18
CUTTING HEIGHT . . . . . . . . . . e e e e e 18
MOWINGTIPS . . . . . . . . i e e e e e 18
MAINTENANCE . . . . . . . . o o o o e e e e e e e e e e e e e e e e e 18
SERVICEPROGRAM . . . . . . . . . i i e 18
PREPARATION . . . . . . . . . . o e e 18
MAINTENANCETABLE . . . . . . . . . i e i e e s e 18
TYREPRESSURE . . . . . . . . . e 19
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1 INTRODUCTION

Read the instruction manual carefully
before starting the engine.

1.1 STRUCTURE OF THE MANUAL

The manual consists of the cover, an index, a
section including all the illustrations, the explan-
atory text.

The content is divided into chapters, paragraphs
and sub-paragraphs.

This manual contains some tables relating to the
various engines (if any).

To facilitate reading, highlight the data that refer
to the relevant machine or engine.

Figures

The figures in these instructions for use are
numbered 1, 2, 3, etc.

The components indicated in the figures are
identified with letters A, B, C, and so on.

A referent to the illustration is indicated with the
wording (2).

A reference to component A in figure 2 is indicat-
ed with the wording (2:A).

Headings

The headings in these instructions for use are
numbered as indicated in the following example:
2.3 INTENDED USE” is a subtitle of “GETTING
TO KNOW THE MACHINE” and is included
under this heading.

When referring to headings, usually only relative
numbers are specified, for example “See 2.3.1”.

1.2 SYMBOLS

WARNING symbol. Failure to follow the
instructions provided may result in se-
rious injury to persons and/or damage
to property.

OBLIGATION symbol. Indicates an ob-
ligatory action to be performed.

PROHIBITION symbol. Indicates a pro-
hibited operation.

>

NOTE symbol. Indicates information or
in-depth analysis of particular impor-
tance.

REFERRAL symbol. Indicates a refer-
ence to information, the note indicates
where the information is.

ENCloLS
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1.3 MANUAL STORAGE

Keep the manual in good condition and legible,
in a place known and easily accessible to the
machine user.

2 GETTING TO KNOW THE MACHINE

This machine is a garden tool and precisely a
front cutting ride-on lawnmower with seated
operator.

The machine is equipped with an engine which
drives the cutting device assembly protected by a
casing, as well as a transmission unit that moves
the machine.

The machine is articulated. This means that the
chassis is divided into a front and a rear section
which can be steered in relation to each other.
Articulated steering allows the machine to turn
around trees and other obstacles with an ex-
tremely small turning radius.

The operator is able to operate the machine

and use the main controls, always seated in the
operator's position.

The safety devices installed on the machine

will disengage the engine and cutting device
assembly.

2.1 MODELS [2WD]

This machine is fitted with rear traction.

The rear axle is equipped with hydrostatic drive
with infinite forward and reverse gears.

The rear axle is also equipped with a differential
to facilitate steering.

Front mounted accessories are driven by drive
belts.

2.2 MODELS [4WD]

The machine has 4 wheel drive.

Power from the engine to the drive wheels is
transmitted hydraulically.

The engine drives an oil pump which drives the
rear and front axles (wheels) through a hydraulic
circuit.

The front and rear wheels rotate at the same
speed.

To facilitate steering, both axles are equipped
with differentials.

Front mounted accessories are driven by drive
belts.
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2.3 INTENDED USE

This machine was designed and built to cut grass.
The use of special attachments provided for by
the Manufacturer as original equipment or which
may be purchased separately, allows this work to
be done in various operating modes, illustrated in
this manual or the instructions that accompany the
single attachments.

Likewise, the intended use can be amplified to
include other functions by applying supplementary
tools (if provided for by the Manufacturer), abiding
by the restrictions and conditions indicated in the
instructions accompanying the equipment.

The machine must be used by one op-
erator.

The stability of the machine is reduced
if a front attachment other than the cut-
ting device assembly is used.

The machine must be used with at
least the cutting assembly or other
front attachment mounted.

= P

2.3.1 User type definition

This machine is intended for use by consumers,
i.e. non-professional operators.

The machine is intended for "DIY" use only.

2.4 IMPROPER USE

Any other usage not in keeping with the
above-mentioned ones may be hazardous and
harm persons and/or damage things.

Examples of improper use may include, but are

not limited to:

¢ transporting people, children or animals on the
machine or on a trailer;

* towing or pushing loads without the use of the
specified attachment for towing;

* use of the machine for riding over unstable,
slippery, icy, stony, rough, marshy ground or
puddles that do not allow the consistency of
the ground to be assessed;

¢ using the cutting means on surfaces other than
grass.

Improper use of the machine will in-

@ validate the warranty, relieve the Man-
ufacturer from all liabilities, and the
user will consequently be liable for all
and any damage or injury to himself or
others.

2.5 SAFETY SIGNS

The safety signs on the machine inform the user
about the behaviour to be followed when using
the machine, especially in operations that require
caution and attention.

WARNING. Indicates a hazard. It is nor-
mally combined with other signs that
indicate the particularity of the hazard.

|| Warning! Read the instruction manual

carefully before using the machine.

I I Warning! Beware of any objects left lying
- .
around. Beware of any persons in the work
area.

6 Warning! Always wear protective earplugs.

= Warning! The machine has not been
7 approved for use on public roads.

Warning! This machine, with origi-

nal accessories installed, can pro-
pete - ceed with a maximum inclination of

10°, regardless of the direction.

Tyre pressure. The label shows the
y optimal tyre pressure values - see
8 chap. "0 TECHNICAL SPECIFI-
CATIONS TABLE". Correct tyre
pressure is an essential condition for obtaining
good results from using the machine.

2.5.1 Stickers (4)

(OP) Parking brake lock indication.

»& ~#&T | Gear engagement/release indica-
A | tion (4:A).

=l 89 ©

The sticker is located:

* near the gear engagement/release lever.

nxneno) | Indication of the maximum towable
- | weight (4: B).

max xxx N (xxkg)

The sticker is located:

¢ near the tow bar.

> | Warning! Burns hazard (4:C).
gt I"’w Do not touch the muffler.
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The sticker is located:
near the muffler;

m Warning! Crushing hazard (4:D).
Keep hands and feet away from
“ the articulated steering joint and
the tow hitch when an accessory
is attached.
The sticker is located:
* near the articulated steering joint;

¢ near the tow bar.

Any damaged or illegible decals must
be replaced.

Order replacement decals from an au-
thorised service centre.

2.6 PRODUCT IDENTIFICATION LABEL

The identification label holds the following data
(see fig. 1):

Manufacturer’'s address

Type of machine

Acoustic power level

CE conformity marking

Weight in Kg

Operating engine power and speed
Year of manufacture

Serial number

Article code

©CRINOGORWN =

Write the serial number of your machine in
the space provided in the figure (1:10).
The product is identified thanks to two compo-
nents:
¢ The item and serial numbers of the machine.
¢ The serial numbers, type and model of the
engine.

Quote the identification names when-
ever you contact an authorised service

: workshop.

The example of the Declaration of Con-
formity is provided on the penultimate
page of the manual.

2.7 MAIN COMPONENTS

The machine consists of the following main com-
ponents (see fig. 1):

A. Chassis

B. Wheels

C. Steering wheel

Seat
. Console
Foot controls
. Engine bonnet
. Front attachment lift lever
Fuse box
Battery
. Fuel tank
Transmission oil tank
. Engine
. Quick release supports for attachments

ZErCrXS"IOMMO

3 SAFETY REGULATIONS
c Read these instructions carefully be-

fore operating the machine.
3.1 TRAINING

WARNING! Read these instructions
A carefully before operating the ma-

chine.

Become acquainted with the controls

and the proper use of the machine.

Learn to stop the machine and disen-

gage the controls quickly.

Failure to follow the warnings and in-

structions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.

Never allow children or persons unfa-
miliar with these instructions to use
the machine.

Local regulations may restrict the age
of the operator.

Never mow while people, especially
children, or pets are nearby.

Never use the machine if the user is
tired or unwell, or has taken medi-
cine, drugs, alcohol or any substances
which may slow his reflexes and com-
promise his judgement.

Bear in mind that the operator or user
is responsible for accidents or unex-
pected events occurring to other peo-
ple or their property.

It is the user’s responsibility to assess
the potential risk of the area where
work is to be carried out, and to take all
the necessary precautions to ensure

> 00 O
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his own safety and that of others, par-
ticularly on slopes or rough, slippery
and unstable ground.

If the machine is sold or lent to oth-

@ ers, make sure that the operator reads
the user instructions contained in this
manual.

Do not allow children or other passen-

® gers to ride on the machine as they
could fall off and injure themselves or
compromise safe driving by the opera-
tor.

The machine operator must follow the

@ driving instructions carefully and, in

particular:

a. Avoid distractions and maintain concentration
whilst working;

b. Bear in mind that control of a machine sliding
on a slope will not be regained by the appli-
cation of the brake. The main reasons for loss
of control are:

* Insufficient wheel grip;

* Excessive speed;

¢ Inadequate braking;

¢ Type of machine unsuitable for its task;

* Lack of awareness of the effect of ground
conditions, especially slopes;

* Incorrect use as a towing machine;

The machine is supplied with a series
® of micro-switches and safety devices
which must never be tampered with
or removed; this will invalidate the
warranty and relieve the manufacturer
from all responsibility. Always check
that the safety devices are working
properly before using the machine.

3.2 PRELIMINARY PROCEDURES

* While using the machine, always wear anti-slip
and resistant work footwear and long pants.

¢ Do not operate the machine when barefoot or
wearing open sandals.

* Avoid wearing chains, bracelets, clothing that
is loose fitting or has hanging cords or ties.

e Tie hair back if it is long. Always wear
protective earplugs.

* Thoroughly inspect the entire work area and
remove anything that could be thrown by the
machine or damage the cutting unit or motor

(stones, branches, iron wire, bones, etc.).

A

®
®

®

3.3

O

®

WARNING: DANGER! The fuel is highly

flammable.

a. Store the fuel in special containers;

b. add fuel, using a funnel, only outdoors;
do not smoke during this operation
and each time fuel is handled;

c. Top-up with fuel before igniting the
engine; never remove the tank cap or
add fuel while the engine is running or
when it is hot;

d. if you have spilled some fuel, do not
attempt to start the engine but move
the machine away from the area of
spillage and avoid creating any source
of ignition until the fuel has evaporated
and fuel vapours have dissipated.

e. Replace caps of all fuel tanks and
containers securely.

Replace faulty mufflers.

Before use, always inspect the ma-
chine in general and in particular the
cutting device and check whether the
screws and cutting devices are worn
or damaged.

Replace the entire cutting means and
all damaged or worn screws to pre-
serve balance.

Any repairs must be done at a special-
ised centre.

Check the battery status regularly. Re-
place it if there is any damage to the
casing, cover or terminals.

DURING USE

Do not operate the engine in a con-
fined space where dangerous carbon
monoxide fumes can develop.

All starting operations have to be ef-
fected in an open or well ventilated
area.

Always remember that exhaust gases
are toxic.

Work only in daylight or with good arti-
ficial light in good visibility conditions.
Keep persons, children and animals
away from the working area.
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If possible, avoid mowing wet grass.
Avoid working in the rain and when
there is a risk of a thunderstorm risk.
Do not use the machine in bad weath-
er conditions, especially when there is
risk of lightening.

Before igniting the engine, disengage
the cutting device or the power socket
and put the transmission in neutral.

Pay special attention when approach-
ing obstacles that could compromise
visibility.

Engage the parking brake when park-
ing the machine.

The machine must not be used on
slopes of over 10° (17%), regardless of
the mowing direction.

Remember there is no such thing as a

"safe” slope. Driving on grass slopes

requires particular care. To prevent

overturning or loss of control over the
machine:

a. Do not stop or start suddenly when
going up or downhill;

b. Engage the drive slowly and always
keep the machine in transmission, es-
pecially when travelling downhill;

c. Machine speeds should be kept low
on slopes and during tight turns;

d. Watch out for humps, hollows and
other hidden hazards;

e. Never mow across the face of the
slope. Lawns on a slope have to be
mowed moving up and down and
never across them. When changing
direction, take great care that the
wheels facing the slope do not hit any
obstacles (such as stones, branches,
roots, etc.) that may cause the ma-
chine to slide sideways, tip over or
make you lose control.

Reduce speed before any change of
direction on slopes, and always apply
the parking brake before leaving the
machine at a standstill and unattend-
ed.

Be very careful near ravines, ditches
or embankments. The machine could
overturn if a wheel slides over the

= ©
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edge or if the earth gives way.

Pay maximum attention when working
in reverse gear. Look behind you to
make sure there are no obstacles be-
fore and during operations in reverse
gear.

Use care when towing loads or using

heavy equipment:

a. Use approved drawbar hitch points
only when towing;

b. Limit loads to those you can safely
control;

c. Do not turn sharply. Take care when
reversing;

d. Use counterweight(s) or wheel
weights whenever advised in the in-
structions manual.

Disengage the cutting device or the
power socket when crossing areas
with no grass, when moving to or from
areas that require mowing, and move
the cutting device assembly to its
highest position.

Look out for traffic when using the ma-
chine near the road.

WARNING! The machine has not been
approved for use on public roads. It
must be used (as indicated by the
highway code) in private areas closed
to traffic.

Never use the machine if the guards
are damaged,

Never place your hands and feet near
or under rotating parts. Keep away
from the discharge opening.

Do not leave the machine stopped on
high grass with the engine running to
avoid the risk of starting a fire.

When using the attachments, never di-
rect the opening towards people.

Use manufacturer-recommended at-
tachments only.

Don’t use the machine if the attach-
ments/tools are not installed in their
seats. Driving without attachments
could jeopardise machine stability.
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Pay attention when using the grass
catcher and attachments that can alter
the stability of the machine, especially
on slopes.

Do not change the engine settings or
over-rev the engine.

Do not touch the engine parts as they
get very hot when running. Burn hazard.

Disengage the cutting device or power
socket, put in neutral and engage the
parking brake, turn off the engine and
remove the ignition key (checking that
all moving parts are completely sta-
tionary):

a. Whenever the machine is left unat-
tended or the operator dismounts from
the driving seat:

b. Before clearing blockages or unclog-
ging the discharge chute;

c. Before checking, cleaning or working
on the machine;

d. After striking a foreign object. Inspect
the machine for damage and make
repairs before using it again;

Disengage the cutting device or the

power socket and switch off the engine

(making sure that all moving parts are

stationary):

a. Before refuelling;

b. Whenever you remove or reattach the
grass catcher;

c. Before adjusting the cutting height, if
this operation can not be performed
from the driving seat.

Disengage the cutting device or the
power socket during transport and
whenever it is not in use.

Reduce the throttle setting before
stopping the engine. Shut off the fuel
supply on completing the work, follow-
ing the instructions in the engine man-
ual.

Pay attention to cutting assemblies
with more than one cutting device, as a
rotating cutting device can trigger the
rotation of the others.

WARNING - If something breaks or an
accident occurs whilst working, turn
off the engine immediately and move

ENGLISH
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the machine away to prevent further
damage; if an accident occurs with
injuries or third parties are injured,
carry out the first aid measures most
suitable for the situation immediately
and contact the medical authorities for
any necessary health care. Carefully
remove any debris which could cause
damage or injury to persons or ani-
mals if ignored.

WARNING! The noise and vibration
levels shown in these instructions
are the maximum levels for use of the
machine. The use of an unbalanced
cutting element, the excessive speed
of movement, or the absence of main-
tenance have a significant influence
on noise emissions and vibrations.
Consequently, it is necessary to take
preventive steps to eliminate possible
damage due to high levels of noise and
stress from vibration. Maintain the ma-
chine well, wear ear protection devic-
es, and take breaks while working.

3.4 MAINTENANCE AND STORAGE

WARNING! - Before cleaning or doing
maintenance work, take out the igni-
tion key and read the relevant instruc-
tions. Wear proper clothing and protec-
tive gloves whenever your hands are at
risk.

WARNING! - Never use the machine
with worn or damaged parts. Faulty
or worn-out parts must always be re-
placed and never repaired. Use origi-
nal replacement parts only: the use of
non-original and/or incorrectly fitted
parts will jeopardize the safety of the
machine, may cause accidents or per-
sonal injuries for which the Manufac-
turer is under no circumstance liable
or responsible.

Any adjustments or maintenance op-
erations not described in this manual
must be carried out by your Dealer or
a specialized Service Centre with the
necessary knowledge and equipment
to ensure that the work is done correct-
ly maintaining the machine’s original
safety level. Any operations performed
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in unauthorized centres or by unquali-
fied persons will totally invalidate the
Warranty and all obligations and re-
sponsibilities of the Manufacturer.
After each use, remove the ignition key and
check for damage.
Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure
the equipment is in safe working condition.
Routine maintenance is essential for safety
and for maintaining a high performance level.
Check that the cutting device screws are
properly tightened on a regular basis.

Wear work gloves when handling, dis-
assembling and reassembling the cut-
ting device.

anced during sharpening. All work

@ Keep the cutting means well bal-

on the cutting means (disassembly,
sharpening, balancing, reassembly
and/or replacing) are demanding jobs
that require special skills as well as
special tools. For safety reasons, these
jobs are best carried out at a special-
ised centre.

* Check that the brakes work properly on
a regular basis. It is vital for brakes to
undergo regular maintenance and, where
necessary, repair work.

* Replace any instruction or warning
message stickers, if damaged.

 If the machine does not have mechanical
transport stops, the attachments must
always be placed on the ground when
the machine is parked, stored or left
unattended.

¢ Store the machine out of the reach of
children.

in the tank in an area where fuel va-

® Do not store the machine with fuel

10

pours could reach a flame, a spark or a
strong heat source.

* Allow the engine to cool before storing in
an enclosed space.

* To reduce fire hazards, keep the engine,
muffler, battery compartment and petrol
storage area free of grass, leaves, or
excessive grease.

* To reduce the risk of fire, regularly check
the machine for oil and/or fuel leaks.
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If the fuel tank has to be emptied, this
should be done outdoors once the engine
has cooled down.

Never leave the keys in the ignition or
within reach of children or unauthorised
persons. Always remove the ignition key
before doing any maintenance.

WARNING! - The acid contained in the
battery is corrosive. It could leak in
case of mechanical damage or over-
charging. Avoid inhalation and contact
with any part of the body.

Inhaling acid vapours causes damage
to mucous membranes and internal
organs. Seek medical attention imme-
diately.

WARNING! - Do not over-charge the
battery. Excessive charging can cause
it to explode causing the acid to leak.

WARNING! - Acid causes severe dam-
age to tools, clothing and other mate-
rials. Inmediately rinse the affected
area with water.

Never short-circuit the battery termi-
nals. The resulting sparks could cause
afire.

PAY ATTENTION to hydraulic compo-
nents. Escaping hydraulic fluid under
pressure can penetrate and severely
damage the skin, requiring immediate
medical attention.

TRANSPORT

WARNING! - If the machine must be
transported on a truck or trailer, use
ramps with suitable resistance, width
and length.

During transport, close the fuel stop-
cock (if fitted), lower the cutting device
assembly or attachment, engage the
parking brake and fasten the machine
securely with ropes or chains to the
hauling device.

3.6 ENVIRONMENTAL PROTECTION

» Safeguarding the environment must be a
relevant and priority aspect of machine use, of
benefit to the community and the environment
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we live in. Avoid being a disturbance to the
neighbourhood.

* Adhere strictly to the local regulations
governing the disposal of packaging, oil, fuel,
filters, damaged parts or any other element
which may have an impact on the environment;
this waste should not be disposed of along
with standard household waste, but must be
disposed of separately and sent to special
waste disposal facilities for handling and
recycling.

¢ Scrupulously comply with local regulations for
the disposal of waste materials after mowing.

* When the machine is withdrawn from service,
do not dispose of it in the environment,
but take it to a waste disposal facility in
accordance with the local regulations in force.

4 INSURE THE LAWNMOWER

Check the insurance of the ride-on mower.
Contact your insurance company.

You must take out a policy that includes traffic,
fire, damage and theft.

5 ASSEMBLY

Before first use, fully charge the bat-
tery.

Do not use the machine until all the in-
dications provided in the “ASSEMBLY”
section have been carried out.

Unpacking and completing the assem-
bly should be done on a flat and stable
surface, with enough space for moving
the machine and its packaging, always
making use of suitable equipment.

5.1 ASSEMBLY COMPONENTS (3)

The machine is delivered with the seat, the arm-
rests, the steering wheel, the tow bar, the quick
release supports removed and the battery placed
in its seat but disconnected.

The packaging includes the assembly compo-
nents (3) listed in the table below:

= D=

Pos. |N. [Description Dimensions
A 2 |Pin 6 x 36

B 1 | Shim washer 6x38x0.5
C 1 | Shim washer 16x38x1.0
D 2 |Ignition key /

E 2 |Battery nut /

F 2 |Battery screws /

G 2 |Nut M8

H 1 |Tow bar /

J 2 |[Screw 8x20

R 4 | Grower washer 14x8.2x2

5.2 ENGINE BONNET (5:A)
To access the fuel cock, battery and
o) — engine, open the engine bonnet.
The engine bonnet opens as follows:
1. Grasp and lift the engine bonnet (5:A).

%

It is forbidden to start the engine when
the bonnet is open.

5.3 BATTERY

For the type of battery used on the machine see
"0 TECHNICAL SPECIFICATIONS TABLE"

%,

WARNING! The acid contained inside
the battery is corrosive and its contact
is harmful.

>

Handle the battery carefully taking care not to
let it leak out.

Do not check and/or top up the battery
fluid

5.3.1 Battery connection (6)

Connect the battery to the machine electrical sys-

tem using the screws and nuts (6:F; 6:E)

1. Connect the red cable to the positive battery
terminal (+).

2. Connect the black cable to the negative bat-
tery terminal (-).

%,

The battery may short or be damaged
if the cables are disconnected/con-
nected in the reverse order.

The alternator and battery will be dam-
aged if the cables are interchanged.

Securely tighten the cables. Loose ca-
bles can cause fire.

> B
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Never run the engine if the battery is

A not connected. The alternator and
electrical system could be seriously
damaged.

5.3.2 Battery power reserve

Before first use, fully charge the bat-
tery.

.. For battery charging procedures see
L] 9.10.

5.4 SEAT (7)

1. Disassemble the following components from

the seat support:

¢ 4 Nuts (for locking during transport, will
not be used further).

* 4 Screws (7:K).

¢ 4 Washers with shoulders (7:L).

* 4 Grower washers (7:R).

Place the seat on its rest in the seat support.

Fit the shoulder washers (7:L) to the screws

(7:K), complete with washers (7:R).

4. Insert the screws complete with shoulder
washers into the seat support slots and seat
plate holes. Screw the seat into position.

Tightening torque 9+1.7 Nm.

@

The seat will be damaged if the screws
@ are tightened to a torque greater than
9+ 1.7 Nm.
5. Check that the seat slides easily in the
bracket slots.

The seat is reclinable. If the car is left outside in
the rain, fold the seat forward to prevent the cush-
ion from getting wet.

5.5 STEERING WHEEL (8)

To minimise the axial play of the steering column,
fit the 0.5 mm and/or 1 mm shim washers (3:C;
3:B) on the steering column between the sleeves
pos. (8:A) as follows.

1. Fit the sleeve (8:B) on the steering column
and secure it by inserting one of the pins
(8:C) about 1/3 of its length.

2. Pull the sleeve and the steering column up-
wards.

3. Check that the 0.5 mm washer, the 1 mm
washer or both can be inserted into the
opening created at point (8:A). The washer(s)
must not be forced, as there must be a slight
axial play.

12
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4. Extract the pin (8:C) with the pin punch (8:D)
and remove the sleeve.

5. Fit the washer(s) as determined in step 3
above.

6. Fit the sleeve onto the steering column and
secure by fully inserting the pins. Lock the
steering column.

5.6 TOW BAR (9)
Fit the tow bar (9:B) to the rear of the machine.

Use the screws and nuts (9:A; 9:C).
Tightening torque 22 Nm.

5.7 QUICK RELEASE SUPPORTS (1:N)

The quick release supports and related instal-
lation instructions are supplied in a separate
package located in the machine's packaging.
Install the quick release supports on the front
machine semi-axles.

5.8 TYRE PRESSURE
For tyre pressure see chap. "0 TECHNICAL
SPECIFICATION TABLE"

5.9 ATTACHMENTS

To mount attachments, see the separate assem-
bly guide supplied with each attachment.

N.B. In this case the cutting device as-
sembly is considered an attachment.

6 CONTROLS

6.1 MECHANICAL ATTACHMENT LIFT PED-
AL (10:C)

It controls the lever (10:C1) used to bring the

attachments from the working position to the

transport position.

» Transport position: fully press the pedal down
and remove your foot, the pedal remains down.

» Working position: slowly press and release the
pedal.

Do not switch to the transport position
while the attachment is running. This
would destroy the drive belt.

6.2 PARKING BRAKE PEDAL (10:B)

Never press the pedal while driving.

There is a risk of overheating the transmis-
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sion.

The pedal (10: B) can assume the following
positions:
ﬁ . & Released. Drive on. The parking brake
o-+==" s not activated.
Half-pressed. Forward drive is dis-
engaged. The parking brake is not
activated.
Fully pressed. Drive is disengaged. The parking
brake is fully activated but not locked. This posi-
tion is also used as an emergency brake.

6.3 PARKING BRAKE LOCK LEVER (10:A)

® Locks the “brake” pedal in the fully

pressed position. This function is used to
lock the machine on slopes, during trans-

port, etc., when the engine is stopped.

Lock:

1. Fully press the pedal down (10:B).

2. Move the latch (10:A) to the right.

3. Release the pedal (10:B);

4. Release the latch (10:A)

Unlock:

1. Press and release the pedal (10:B).

6.4 DRIVE PEDAL (10:F)

The pedal determines the gear ratio between the
engine and the drive wheels (= speed).
When the pedal is released, the service brake is
activated.
P - Pushing the pedal forward, - the ma-
%a (©) ¢hine moves forward.
g O When there is no load on the pedal -
i the machine is stationary.
B O - Pushing the pedal back - the ma-
- chine moves in reverse.
- By reducing the pressure on the pedal - the
machine brakes.
There is a plate on the top section of the pedal
which can be adjusted to suit the driver's foot.

If the machine does not brake as ex-

A pected when the pedal is released, use
the left pedal (10: B) as an emergency
brake.

6.5 STEERING WHEEL (10:D)
The height of the steering wheel is infinitesimal
adjustable.

Unscrew the steering adjustment knob (10:E) to
raise or lower the steering wheel to the desired

position. Tighten.

Do not adjust the steering wheel while
® driving.

Never turn the steering wheel when the
® machine is stationary with an attach-

ment lowered. There is a risk of abnor-

mal loads on the power steering and

steering components.

6.6 ACCELERATOR (11:A;12:A) MOD.:[B&S
Vanguard] [ST.]

Used to adjust engine speed.

Full gas - to be used always when using
the machine.

Minimum.

®

6.7 THROTTLE (IF APPLICABLE) (12:B)
mod. [ST.]

Control to close the throttle in case of cold starts.
Control fully out (12:B1) - throttle closed.

I-.-I For cold starts.
Control fully in (12:B2) - throttle open. For
hot starts and while driving.

When the engine is hot, do not pro-

@ ceed with the throttle closed.
Some models are equipped with a
system that automatically controls the
position of the choke in the carburet-
tor during engine start-up and warm-
ing-up.

6.8 IGNITION BLOCK (11:C, 12:C)

The ignition block is used to start and stop the
engine.

When leaving the driver's seat, do not

A leave the key in position 2 or 3.There is
a risk of fire - fuel can enter the engine
through the carburettor - and the bat-
tery will deplete and be damaged.

The four key positions:
1. Stop position - the motor is short-circuit-
ed. The key can be removed.
—= 2. On position

13
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3. On position

4. Ignition position - turning the key to this
position activates the starter motor. When
the engine is running, release the key,
which returns to the on position.

6.9 POWER SOCKET (11:D; 12:D)

Q&

The power socket must never be en-
gaged when the front attachment lift is
in the transport position. This will de-
stroy the belt transmission.

>

Power socket on/off button (11:D,
12:D). Press the button to switch the pow-
er socket on/off.

6.10 CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT (11:E;
12:E)
The machine is equipped with a control for using
the cutting device with electric cutting height
regulator.
W The switch allows for continuous cutting
height adjustment.
The cutting device assembly is connected
to the socket (13:B).

%

6.11 HEADLIGHT SWITCH (11:F; 12:F)

Gg Headlight on/off switch (11:F, 12:F).
= Press the switch to turn headlights on/off.

6.12 BLUETOOTH (IF APPLICABLE)

Some models are equipped with a Bluetooth
function, which allows direct wireless connection
between the machine and a device over a short
distance.

The device must have the appropriate App for
data exchange installed, whose instructions for
use are provided separately.

Bluetooth is activated when the machine is
turned on and deactivated when the machine is
turned off.

Check that the connection to the device/App is
active.

6.13 ATTACHMENT COMPARTMENT (11:G;
12:G)
Compartment used to store attachments.
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6.14 GEAR ON/OFF LEVER (14; 15)

Lever that excludes variable gears.
_,_; __T“ The 2WD is equipped with a lever
00T connected to the rear axle. See
-— -
(14:A).
4WD has two levers connected
to the rear axle (15:A) and to the
front axle (15:B).

The on/off lever must never be between
A the external and internal position. This
condition overheats and damages the
transmission.
The levers allow you to move the machine man-
ually (by pushing or pulling), without starting the
engine.
The two positions are:
Drive on (14:A1; 15:A1-B1) - transmission en-
gaged for normal use.
Drive off (14:A2; 15:A2-B2) - transmission off.
The machine can be moved by hand.
Avoid towing the machine over long distances
or at high speeds. The transmission could be
damaged.

Do not operate the machine with the

® drive off (lever in). There is a risk of
damage and oil leakage in the front
axle.

6.15 SEAT ADJUSTMENT (16:B)

The seat can be adjusted forwards and
%.: backwards as follows:

1. Move the control lever (16:A) up.

2. Move the seat to the desired position.

3. Release the control lever (16:A) to lock the
seat.

The seat is equipped with a safety switch con-

nected to the safety system of the machine.

This means that when there is no one in the seat,

the machine cannot be started. (see 7.6.2).

6.16 ENGINE BONNET

For how to access the fuel cock, the
!L!| battery and the engine, see 5.2.

6.17 QUICK RELEASE SUPPORTS

.. These supports allow you to easily and
o % quickly switch from one accessory to
<. another.
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The quick release supports allow you to easily

move the cutting device between two positions,

namely:

* Normal position, with the belt fully taut.

¢ Position 4 cm back from normal, with the belt
slack, so that the cutting device comes closest
to the base machine.

Since the tensioner is freed from the belt, the

quick release supports make it easy to replace

the belt and the cutting device assembly, also

making it easier to switch to the washing and

working positions.

Belt tension release (17; 18)

See also the instructions supplied with
A the attachment and with the quick re-
lease support.
1. Remove the split pins or locking pins (17:C)
from both sides.
2. Open the quick release supports by pressing
on the rear sections with your heel (17:A).

Once the quick release supports are

A open, the attachment arms are free,
therefore no longer firmly fixed to the
hook.

For any adjustment or maintenance
@ work, replace the arms on the support
and close it again
1. Perform the necessary task, such as:
* Unhook the belt.
* Replace the attachment by releasing the arms
(19).
Belt tensioning (17; 18)
Tension one side first, then the other following the
instructions below.

A Do not turn the lever with your hands.

There is a risk of crushing injuries.

1. Place a foot on the lever (18:A) and carefully
rotate it half a turn forward.

2. Install the split pin or locking pin (17:C).

3. Repeat the operation on the other side.

7 STARTING AND DRIVING
7.1 PRECAUTIONS FOR USE

Always check that the oil level in the
engine is correct. This is especially im-

portant when working on slopes (see
7.4).

Be very careful when mowing on
slopes: do not make sudden starts or
brake, do not use the machine cross-
wise, always move from top to bottom
or from bottom to top.

Engage the parking brake when park-
ing the machine.

The machine must not be used on
slopes of over 10°, regardless of the
mowing direction.

Reduce speed on slopes and sharp
turns to avoid overturning or losing

: control of the machine.

When driving at full speed, do not fully
turn the steering wheel. The machine
could tip over.

Keep hands and feet away from the
articulated steering joint and seat sup-
port. There is a risk of crushing inju-
ries.

7.2 COMBINED ATTACHMENT USE
For the combined use of attachments,
!L!l see the "TABLE FOR THE CORRECT
COMBINATION OF ATTACHMENTS" in

the "0 TECHNICAL SPECIFICATION TA-
BLE" section

7.3 REFUELLING (20)

Always use unleaded petrol. Do not
mix petrol with oil.

For tank capacity, see “’0 TECHNICAL SPECIFI-
CATION TABLE”

To refuel:
1. Unscrew the tank closure cap and remove it
(fig. 20.A).

2. Refuel being careful not to completely fill the
tank. Leave some space (corresponding at
least to the entire filler neck + 1 - 2 cm at the
top of the tank) so that, when the petrol heats
up, it can expand without overflowing.

3. Close the fuel cap securely after refuelling
and clean away any spills.

15
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parts to avoid ruining them. In the
event of accidental leaks, rinse imme-
diately with water. The warranty does
not cover for damage to plastic parts
of the bodywork or the engine caused
by petrol.

NOTE! Fuel is perishable and should
not remain in the tank for more than 30
days.

@ Do not drip petrol onto the plastic

Environmentally friendly fuels such as alkylate
petrol can be used. The composition of these
petrols has a minor impact on people and the
environment.

There are no reported negative effects related
to their use. However, there are types of alkylate
gasoline on the market for which it is not possible
to give precise indications regarding their use.
For further information, please consult the
instructions and data provided by the alkylate
petrol manufacturer.

In use prior to storage for a long pe-
@ riod, (e.g. winter season), fill the tank

with a quantity of fuel sufficient to

complete that last use.

In fact, before storing the machine, the

fuel tank must be completely emptied

(see 11).

7.4 CHECKING THE ENGINE OIL LEVEL
(21;22)

The machine is delivered with a full tank of oil in

the engine.

Before starting the machine, check the
oil level in the engine.

9.5.1.

7.5 CHECKING THE TRANSMISSION OIL
LEVEL

@ To check/top up the engine oil see

To check/top up the transmission oil
see 9.7.1.

7.6 SAFETY CHECKS

When testing the machine, verify that the results
of the safety checks match the results in the
following tables.
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If any of the results fails to match the
indications provided in the following
tables, do not use the machine!

Always carry out the safety checks be-
fore use.

Take it to a service centre to be
checked and repaired if necessary.

7.6.1 General safety check

Object Result
Fuel lines and No leaks.
connections.

All insulation intact.

No mechanical damage.
Unloading system. | No losses in connection
points. All screws are tight.
Oil lines No leaks. No damage.
Drive the machine | The machine stops.
forwards and in re-
verse and release
the drive pedal.

Test driving

Electrical cables

No abnormal vibrations.
No abnormal sound.

7.6.2 Electrical safety check

Status Action Result
The parking Try to startit. | The engine
brake pedal is not does not
pressed. start.

Engine running. | The operator |The engine
gets up from | stops.

the seat.
7.7 START-UP/WORKING

When using the machine, the bonnet
must be closed and locked.

Always use full gas when using the
machine.

onds in the start position before start-

@ When starting the machine wait 2 sec-
ing the engine.

1. Open the fuel stopcock (24).

2. Check that the spark plug leads are inserted
into their spark plugs.

3. Make sure the power socket is disconnected
(11:D; 12:D).

4. Do not keep your foot on the service/drive
brake pedal (10:F).
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Cold start
For 2WD models
1. Putinto gear (14:A1).
For 4WD models
Put into gear (15:A1-B1).
Engage the parking brake (10:B)
Move the accelerator to full throttle (11:A; 12:A).
Close the choke (12:B1) (if applicable).
Turn the ignition key and start the engine.

Before operating the machine, wait a
few minutes to allow the oil to heat up.

aRwh=

Hot start
For 2WD models
1. Putinto gear (14:A1).
For 4WD models
Put into gear (15:A1-B1).
Engage the parking brake (10:B)
Move the accelerator to full throttle (11:A; 12:A).
The choke control must be pressed (12:B2) (if
applicable).
Turn the ignition key and start the engine.

To continue see the instructions given
in paragraph 7.7.1.

PoON=
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7.7.1 Run

To operate with the machine proceed as de-

scribed below:

¢ Fully press the pedal down (10:B) and release
it.

* Press the pedal (10:F) to drive the machine.

* Move to the work area.

¢ |f front attachments are installed, activate the
power socket (11:D, 12:D).

* Start work.

7.8 STOP

Proceed as described below to stop the machine:

¢ Disconnect the power socket (11:D; 12:D).

* Engage the parking brake (10:B)

¢ Let the engine run at minimum for one or two
minutes.

* Turn of the engine by turning the key.

¢ Close the fuel stopcock. This indication is
particularly important if the machine is to be
transported on a trailer or similar.

If you have to leave the machine un-
attended, disconnect the spark plug
leads and remove the ignition key.

The engine could be very hot immedi-
ately after switching off. Do not touch
the muffler, the engine or the cooling
fins. This can cause burn injuries.

7.9 CLEANING

To reduce the risk of fire, make sure
there are no grass, leaves and oil on
the engine, muffler, battery and fuel
tank

To reduce the risk of fire, regularly
check the machine for oil and/or fuel
leaks.

Never use high pressure jets of water.
@ It could damage shaft seals, electrical
components and hydraulic valves.
Always clean the machine after use. Follow the
instructions below to clean:
¢ Do not spray water directly on the engine.
* Clean the engine with a brush and/or
compressed air.
* Clean the engine cooling air intake.
¢ After washing with water, start the machine
and the cutting device to remove any excess
water that could penetrate the bearings and
cause damage.

8 ATTACHMENT USE

Check that there are no foreign bodies
such as stones, etc. in the grass to be
cut.

8.1 CUTTING HEIGHT

For best results, cut one third of the height of the
grass. See fig. 23.

If the grass is long and needs to be cut signif-
icantly, mow twice using two different cutting
heights.

Do not use the minimum cutting height if the
surface is uneven.

The cutting devices could be damaged by hitting
the surface, undermining the top layer of the
lawn.

8.2 MOWING TIPS

17
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To obtain excellent mowing results, follow the
instructions below.

* Mow the grass frequently.

* Run the engine at full speed.

* The grass should not be wet.

e Use sharp cutting devices.

* Keep the bottom of the cutting device
assembly clean.

9 MAINTENANCE

9.1 SERVICE PROGRAM

To always keep the machine in good condition as
regards reliability, operating safety and attention
to the environment, always follow the STIGA SpA
service program.

The intervention points of this program are illus-
trated in the attached STIGA SpA maintenance
manual.

The Basic Check must always be carried out by
an authorised workshop.

The First check and Intermediate check should
be carried out by an authorised workshop, but
can also be carried out by the user.

The procedures are reported in the manual and
are described in the chapter “7 STARTING AND
DRIVING”, as well as below.

The checks carried out by an authorised work-
shop guarantee professional work and original
spare parts.

The booklet is stamped at each Basic check and
at each Intermediate check carried out by an au-
thorised workshop. A booklet with these stamps
increases the value of second-hand machines.

9.2 PREPARATION

All maintenance and control inter-
ventions must be performed with the
machine stationary and the engine
switched off.

Always apply the parking brake to pre-
vent the machine from moving.

Stop the engine.

Avoid accidental engine starts by dis-
connecting the spark plug cables and
removing the ignition key.

D &

9.3 MAINTENANCE TABLE

NANCE TABLE”. The table will help
you maintain your machine’s safety
and performance. It summarises the
main interventions to be made and the
frequency applicable to each of them.
Carry out the relevant intervention ac-
cording to the first deadline.

Change the oil more often if the engine
has to run in difficult conditions or at a
high ambient temperature.

9.4 TYRE PRESSURE

Adjust tyre pressure to the values indicated in "0

TECHNICAL SPECIFICATION TABLE"

9.5 ENGINE OIL TOP UP/CHANGE

@ See chapter “13 SUMMARY MAINTE-

For this maintenance, see also the
engine manual supplied with the ma-
chine.

9.5.1 Check/top-up (21;22)

Always check the oil level before use.
Always check the oil level before use.

= 1. Wipe around the dipstick.
2. Unscrew and remove the dipstick.
3. Wipe the dipstick clean.

For engines [ST.]

4. Push the dipstick down completely without
screwing it into place (21:A).

For engines [B&S Vanguard]

4. Push the dipstick down completely without
screwing it into place (22:A).

5. Pull the dipstick out again and check the oil
level.

6. Top up if the level is lower than the upper
limit mark (21:A, 22:A).

The oil level must never exceed the up-

@ per limit mark. The engine would over-
heat. If the oil level exceeds the upper
limit mark, it is necessary to drain to
the correct level.

Change the oil more often if the engine has to
run in difficult conditions or at a high ambient
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temperature.

9.5.2 Changeffilling (21; 22)

13.
For the type of oil see "0 TECHNICAL
|!L-!| SPECIFICATIONS TABLE"

Use oil without additives.
Change the oil with the engine warm.

@ For the intervention timing see chapter

The oil may be very hot if removed just
after the engine has been switched off.
Consequently allow the engine to cool
down for a few minutes before pro-
ceeding to drain off the oil.

[ST. mod. TRE 0801], [B&S Vanguard]

Proceed as follows:

Place the machine on a flat surface.

Engage the parking brake.

Open the engine bonnet.

Grasp the clamp on the oil drain hose. Use

adjustable pliers, polygrip or similar (21:B,

22:B).

5. Move the clamp along the oil drain hose up-
wards by 3-4 cm and remove the cap.

6. Collect the oil in a container.

@ NOTE! Be careful not to spill oil on the

pPOM=

drive belts.

7. Insert the oil drain plug and slide the clamp
back over the plug.

8. Clean up any spills.

9. Remove the dipstick and top up with new oil.
For the quantity of oil see "0 TECHNICAL
SPECIFICATIONS TABLE"

10. Each time you fill, start the engine and idle
for 30 seconds.

11. Check there are no oil leaks.

12. Stop the engine. Wait 30 seconds and check
the oil level again as indicated in paragraph
9.5.

13. Hand the spent oil over to a disposal facility
in accordance with local provisions.

[ST. mod. TRE 586V]

Place the machine on a flat surface.
Engage the parking brake.

Open the engine bonnet.

Place a suitable container under the exten-
sion tube (fig. 22.B);

Press the split pin (fig. 22.C);

pOM=
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6. Unhook the extension tube from the support
bringing it downwards;

7. Bend the extension tube and empty the oil
into a suitable container;

8. Hook the extension tube (fig. 22.B) back to
the support (fig. 22.D) before topping up the
oil.

9. Clean up any spills.

NOTE! Be careful not to spill oil on the
drive belts.

10. Remove the dipstick and top up with new oil.
For the quantity of oil see "0 TECHNICAL
SPECIFICATIONS TABLE"

11. Each time you fill, start the engine and idle
for 30 seconds.

12. Check there are no oil leaks.

13. Stop the engine. Wait 30 seconds and check
the oil level again as indicated in paragraph
9.5.1.

14.Hand the spent oil over to a disposal facility
in accordance with local provisions.

9.5.3 Oil filter replacement (if applicable)
@ For this maintenance, see also the

engine manual supplied with the ma-
chine.

@ For the intervention timing see chapter
13.

We recommend contacting an authorised service
centre for this maintenance.

First, drain the engine oil and insert the drain plug
as described above.

Hand the spent oil over to a disposal facility
in accordance with local provisions.

9.6 FUEL FILTER REPLACEMENT

For this maintenance, see the engine
manual supplied with the machine.

@ For the intervention timing see chapter
13.

After installing the new filter, check for fuel leaks.

19




ENGLISH

(Translation of the original instructions)

9.7 TRANSMISSION OIL CHECK/TOP-UP
[4WD]

@ For the intervention timing see chapter
13.

For the type and quantity of oil see "0
|!l-!| TECHNICAL SPECIFICATIONS TABLE"

9.7.1 Check/top-up (26)

1. Place the machine on a flat surface.

2. Check the oil level in the tank (26:A) The
level should be on the line.

3. Top up if necessary

9.7.2 Change

Oil drain

1. Run the machine at various speeds for 10-20
minutes to warm up the transmission oil.

2. Place the machine on a flat surface.

3. Engage the parking brake.

4. Move the release levers to position A1 - B1
as shown in fig. (15:A; 15:B).

5. Place a container under the rear axle and
one under the front one.

6. Open the engine bonnet and remove the oil
tank cap.

For the oil drain plug, use only a 3/8”
square fitting. Other tools could dam-

age the cap.

7. Remove the oil drain plug from the rear axle
(27:A).

8. Remove the 2 drain plugs from the front axle.
Use a 12mm socket wrench. Drain the oil in
the front axle and pipes (28).

9. Check that the gaskets on the front axle
drain plugs are intact (28). Refit the caps.
Tightening torque 15-17 Nm.

10. Check that the gaskets on the rear axle drain
plugs are intact (27:A). Refit in the rear axle.
Tighten the oil drain cap to a torque of 5 Nm.

The oil drain plug may be damaged if
@ tightened with a torque greater than 5
Nm.
11.Remove the oil from the deepest section of
the tank with an oil extractor (29).
12. Dispose of the oil in accordance with local
regulations.
Filling
1. Fill the oil tank with new oil
2. Check that the rear axle clutch release lever
is disengaged.
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3. Start the engine. When the engine is started,
the front axle drive disengagement lever au-
tomatically moves inward.

Never operate the engine when the

® rear axle drive release lever is engaged
and the front axle drive release lever is
disengaged (15:A; 15:B). The front axle
gaskets could be damaged.

If the engine is started indoors, an ex-
@ haust extraction device must be con-
nected to the engine exhaust pipe.
4. Disengage the front axle drive release lever.

NOTE! The oil is quickly drawn into the
system. The tank must be continuous-
ly topped up, until it remains full, to fill
the circuit and to ensure that no air
is drawn into the system, which must
never happen.

5. Adjust the accelerator pedal forward by lock-
ing it with a wooden wedge (30).

6. Run forward for one minute.

7. Move the wooden wedge and adjust the
accelerator pedal to the opposite position.
Continue topping up oil.

8. Run in the opposite direction for one minute.

9. Change the direction every minute as indi-
cated above and continue to top up oil until
there is no more bubbling in the tank.

10. Switch off the engine, replace the oil tank
cover (26:B) and close the engine bonnet.
11.Run the machine at various speeds for a few
minutes and if necessary adjust the oil level

in the tank.

9.8 BELT TRANSMISSION CHECK
Check that all belts are intact.

@ For the intervention timing see chapter
13.

9.9 STEERING

13.

9.9.1 Checks

Turn the steering wheel slightly back and forward.

There should not be any mechanical play in the
steering chains.

@ For the intervention timing see chapter

9.9.2 Adjustment (32)
If necessary, adjust the steering chains as
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follows:

1. Straighten the machine wheels.

2. Adjust the steering chains by means of the
two nuts placed under the central point (32).

3. Adjust both nuts equally until any play is
eliminated.

4. Test the machine by moving it forward in a
straight line and check that the steering is not
off-centre.

5. If the steering is off-centre, loosen one nut
and tighten the other.

Do not over-tighten the steering
chains. This would stiffen steering and
increase the wear on its chains.

9.10 BATTERY

For the type of battery used on the machine see
"0 TECHNICAL SPECIFICATIONS TABLE"

the battery is corrosive and its contact

ﬁ WARNING! The acid contained inside
is harmful.

Handle the battery carefully taking
care not to let it leak out.

If acid comes into contact with the
A eyes or skin it can cause serious injury.
If any part of the body comes into con-
tact with the acid, rinse it immediately
with plenty of water and seek medical
attention as soon as possible.
Battery fluid does not need to be checked or
topped up.
The only maintenance required is to charge the
battery, for example after a long period of storage.
The battery can be charged:
¢ by the engine
* by a battery charger

9.10.1  Charging by the engine
This mode is only possible if the battery has a
minimum charge that allows starting.

¢ in case of a new battery, connect the cables to
the battery.

* Take the machine outdoors.

¢ Start the engine following the instructions in
this manual.

* Run the engine continuously for 45 minutes
(time required to fully charge the battery).

» Stop the engine.

9.10.2 Charging by a battery charger

a standard charger can damage the

@ Use a constant voltage charger. Using
battery.

For more information, contact your lo-
cal dealer.

Before connecting the charger, discon-
nect the battery from the electrical sys-
tem.

9.10.3 Disassembly/assembly

The battery is located under the engine bonnet.

Connect and disconnect the cables as follows

when assembling or disassembling the battery:

1. During disassembly. First, disconnect the
black cable from the negative battery termi-
nal (-). The disconnect the red cable from the
positive battery terminal (+).

2. During assembly. First connect the red cable
to the positive battery terminal (+). Then con-
nect the black cable to the negative battery
terminal (-).

The battery may short or be damaged
if the cables are disconnected/con-
nected in the reverse order.

The alternator and battery will be dam-
aged if the cables are interchanged.

Securely tighten the cables. Loose ca-
bles can cause fire.

Never run the engine if the battery is
not connected. The alternator and
electrical system could be seriously
damaged.

9.10.4 Cleaning

If the battery terminals are oxidized, they need to
be cleaned.

Clean the battery terminals with a wire brush and
grease them.

9.11 AIRFILTER, ENGINE

For the intervention timing see chapter

Ok
@ For this maintenance, see also the

engine manual supplied with the ma-
chine.
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9.11.1  Cleaning/Replacement

13.
@ NOTE! Filters need to be cleaned/re-

@ For the intervention timing see chapter

placed more often if the machine is
working on very dusty ground.

Remove/install the air filters as follows:

[B&S Vanguard] (33)

. Carefully clean the area around the air filter
cover.

2. Disassemble the air filter cover (33:A) by re-
moving the two clips.

3. Remove the filter assembly (33:B). The
pre-filter is located above the air filter. Prevent
dirt from entering the carburettor. Clean the
air filter housing.

4. Clean the paper filter by gently tapping it
against a flat surface. If it is very dirty, replace
the filter.

5. Clean the pre-filter. If it is very dirty, replace it.

6. Reassembly in reverse order to disassembly.

[ST.] (34)

1. Clean the area around the filter cover (34:C).

mod. TRE 0801

2. Remove the cover (34:C) by unscrewing the
two knobs (34:D).

mod. TRE 586 V

2. Open the cover (34:C) by turning the opening
knob (34:D).

Remove the filtering element (34:E, 34:F).
Remove the foam pre-filter (34:F) from the
cartridge (34:E).

. Tap the cartridge (34:E) on a solid surface
and blow with compressed air from the inside
to remove dust and debris.

Wash the foam pre-filter (34:F) with water
and detergent and allow it to air dry.

Clean the inside of the filter housing (37:G)
from dust and debris, taking care to close the
intake duct with a rag (34:H) to prevent them
from entering the engine.

Remove the rag (34:H), arrange the filtering
element (34:E, 34:F) in its housing and reas-
semble the cover (34:C).

IMPORTANT Do not use water, petrol,

Eall o

(3}

@

N

®
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(Translation of the original instructions)

detergents or any other products to clean the
cartridge.

IMPORTANT The foam pre-filter (34:F)

should NOT be greased.

9.11.2 Replace the spark plug

@ For the intervention timing see chapter
13.

For this maintenance, see also the
engine manual supplied with the ma-
chine.
Before removing the spark plug, clean the area
surrounding its installation point.
For the type of spark plug and electrode dis-
tances, see "0 TECHNICAL SPECIFICATIONS
TABLE"

9.11.3  Air vent cleaning

@ For the intervention timing see chapter
13.

The engine is air cooled.

If the cooling system is blocked, the engine could
be damaged.

Mdake sure the cooling air vents are not obstruct-
ed.

A more thorough cleaning of the cooling system
is performed during each Basic Check.

9.12 LUBRICATION (31)

@ For the intervention timing see chapter

13.
Object | Action Fig.
Central 4 lubricators 31A
point Use a grease gun filled

with universal grease.
Pump until grease flows

out
Steering Clean the chain with -
wheel a wire brush.
chain Lubricate with universal
chain spray




(Translation of the original instructions)

ENGLISH

Object | Action Fig.
Tension Lubricate the support 31B
arms points with oil upon activa-

tion of each control.
This should be done by

two people.
Control Lubricate the wire ends 31C
wires with oil upon activation of
each control.
This should be done by
two people.
9.13 FUSES (35)
Use Fuse
Fuel valve power. 10A

Cutting height electrical adjust- |20 A
ment power.
Electric system power. 30A

10 ASSISTANCE AND REPAIRS

This manual provides all the necessary infor-
mation to run the machine and for correct basic
maintenance operations which can be performed
by the user.

Any regulations and maintenance operations
not described herein must be carried out by
your Dealer or Authorised Service Centre, which
have the necessary knowledge and equipment
to ensure that the work is carried out correctly,
maintaining the correct degree of safety and the
original operating conditions of the machine.

tions:

a. Place the machine on a flat surface.

b. Engage the parking brake (10:B)

c. Stop the engine.

d. Remove the key from the ignition.
Authorised service workshops carry out repairs
and maintenance under warranty.

They only use original spare parts.

c Before performing any service opera-

Original STIGA SpA spare parts and
accessories have been designed spe-
cifically for STIGA SpA machines.
Please note that non-original spare
parts and accessories have not been
verified and approved by STIGA SpA.

@ The use of non-genuine spare parts

and attachments could adversely af-
fect machine operation and safety.
STIGA SpA shall not be liable for any
injuries or damage caused by such
parts.

Genuine spare parts are supplied by
authorised assistance workshops and
dealers.

It is advisable to send your machine

@ once a year to an authorized service
workshop for servicing, assistance
and safety device inspection.

11 STORING

1. Empty the fuel tank:
» Start the machine engine and let it run
until it stops.
1. Change the oil when the engine is still warm.
2. Clean the entire machine. It is especially im-
portant to clean the underside of the cutting
device assembly.
3. If the paint is damaged, touch-up the areas to
prevent rusting.
4. Store the machine indoors in a dry place.
In machines with electric starter:
If the storage temperature is correct, a mainte-
nance charge of the battery every four months is
sufficient.

Before storing the machine, charge the
battery.

The battery suffers serious damage if
stored when dead.

12 PURCHASE CONDITIONS

The warranty covers all material and manufactur-

ing defects.

The user must follow all the instructions provided

in the accompanying documentation.

The warranty does not cover damages caused

by:

e Failure to become familiar with the
documentation accompanying the machine.

* Carelessness.

* Incorrect or prohibited use or assembly.

* Use of non-genuine spare parts.

* Use of accessories not supplied or approved
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by STIGA SpA.
The warranty does not cover:

¢ Normal consumable material wear such as worm

screws, etc.
¢ Normal wear and tear.

* Engines. Engines are covered by the warranty
provided by the relative manufacturer in

ENGLISH

compliance with the specified terms and

conditions.

(Translation of the original instructions)

The purchaser is protected by his or her own
national legislation. The purchaser’s rights under
the national laws or his or her own country are not

in any way restricted by this warranty.

13 SUMMARY MAINTENANCE TABLE

Intervention Frequency Par./
working hours/calendar months Ref.
fig.
First time Subsequently
MACHINE
Check all fasteners - Before each use -
Safety checks/check controls - Before each use -
Tyre pressure check - Before each use -
General cleaning and inspection - After each use -
General lubrication - 50 hours and after each cleaning| 9.12
Check transmission belt wear 5 hours 50 hours 9.8
Check/adjust the steering wheel 5 hours 100 hours 9.9
Battery power reserve - Before storage. 9.10
In machines with electric
starter: charge every 4
months

Clean battery terminals - When oxidised 9.10.4
ENGINE/TRANSMISSION (general)
Check/top-up engine oil - Before each use 9.5.1
Check/top up drive oil 1 hour 50 hours 9.7.1
Transmission oil change 5 hours 200 hours 9.7.2
Engine mod. B&S Vanguard
Replacement of the engine oil - 100 hours/Once a year 9.5.2
QOil filter replacement - 100 hours/Once a year 9.5.3
Air filter cleaning - 25 hours/Once a year 9.11.1
Air filter replacement - 100 hours oronce ayear |9.11.1

@)
Spark plug replacement - 100 hours/Once a year 9.11.2
Air vent cleaning - 5 hours/After each use 9.11.3
Check/replace fuel filter - 400 hours/Once a year 9.6 (**)

Engine mod. ST.
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(Translation of the original instructions)

Intervention Frequency Par./
working hours/calendar months Ref.
fig.
Engine oil change (mod. TRE 586V) 5 hours 100 hours 9.5.2
Engine oil change (mod. TRE 0801) 5 hours 50 hours/End of season 9.5.2
Air vent cleaning - 5 hours/After each use 9.11.3
Air filter cleaning - 5 hours/After each use 9.11.1
Paper air filter replacement - 50 hours/End of season 9.11.1
Check/adjust spark plugs - 50 hours/End of season 9.11.2
Replace the spark plug - 100 hours 9.11.2
Check/replace fuel filter - 100 hours 9.6 **
(*) Clean more frequently in particularly harsh working conditions or if there is debris in the air.
(**) The operation must be carried out by your Dealer or an authorised Service Centre

14 TROUBLESHOOTING

Problem Probable cause Solution
1. Starter motor does not run. Insufficiently charged battery. Charge the battery.
Badly connected battery. Check connections

20A fuse blown

Replace the fuse

2.The starter motor runs but
the engine does not start
With the ignition key in the
start position, starter motor
runs but the engine does not
start.

Fuel stopcock closed.

Open the fuel stopcock.

Faulty fuel supply.

- Check the level in the tank.
- Check the fuel filter.

Faulty ignition.

- Check that spark plug cap is
securely fitted.

- Check that the electrodes are
clean and have the correct gap.

3. Starting is difficult or the
engine runs erratically.

Carburetion problems.

Clean or replace the air filter.

4. Weak engine performance
during cutting.

Forward speed too high in rela-
tion to cutting height.

Reduce the forward speed and/
or raise the cutting height.

5. The engine stops, without
any warning sound.

- No fuel.
- Try to restart the engine.

Fill up with fuel (if the problem
persists, contact an authorised
service centre).

25




&

ENGLISH

(Translation of the original instructions)

Problem

Probable cause

Solution

6. Uneven cut.

Check tyre pressure.

The cutting device is dull.

Contact an authorised service
centre.

Forward speed too high com-
pared to height of grass.

Reduce the forward speed and/
or raise the cutting height.

Cutting device assembly is full - Wait for the grass to dry.
of grass. - Clean the cutting device
assembly

7. Abnormal vibrations during
use.

- The cutting devices are unbal-
anced.

- The cutting devices are loose.
- Loose parts.

- potential damages.

Contact an authorised service
centre for checks, replacements
or repairs.

8. With the engine running, the “Gear disengagement” lever in
machine does not move when disengaged position.

the drive pedal is pressed.

Put into gear.

If one of the problems listed below occurs, replace the pertinent fuse.

9. The engine does not start or 10A fuse faulty.

stops immediately after start-
ing. The battery is charged.

Replace the 10A fuse.

10. Electrical cutting height
adjustment does not work

20A fuse faulty.

Replace the 20A fuse.

11. No electric function works.

The battery is charged.

30A fuse faulty.

Replace the 30A fuse.

If problems persist after having performed the above operations, contact your dealer.

O

Warning! Do not take on complicated repair work without the necessary equipment and
technical knowledge. The guarantee is automatically revoked and the manufacturer de-
clines all responsibility for any poorly effected repairs.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. LaSocieta: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a bordo seduto / taglio erba

a) Tipo / Modello Base P 901 C,P 901 CW, P 901 C 4W, P 901 CH, P 901 P, P 901 PH
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

« MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

« OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (ltaly)
e) Ente Certificatore:

« EMCD: 2014/30/EU
* RoHS II: 2011/65/EU - 2015/86

4. Riferimento alle Norme

ENISO 53 i 5012:2007+A1:2009
EN ISO 14982:2009
EN 50581:2012

100 dB(A)
100 dB(A)
95,100, 105, 110, 125 cm

n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: ST.S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

o) Castelfranco V.to, 06.12.2019 CEO Stiga Group
Sean Robinson

S Mol
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© by ST.S.p.A.

IT ¢ Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHneTo 1 n3obpareHnaTa B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO ca M3BbpLueHM 3a ST. S.p.A. 1 ca 3alMTeHn C aBTOPCKM Npasa —
3abpaHnBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3NPOMU3BEXAAHE UM NMPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha IOKYMEHTa.

BS « Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljucivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomi¢no ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozmériovani tohoto dokumentu, a to i astec¢né, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt — Jede
nicht genehmigte Vervielféltigung oder Verdnderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To meplexOHeVo Kal ol EIKOVEG 0TO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snpioupyrenkav yia Aoyaplacuo g etaipeiag ST. S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATIO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOM O, £0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagou xwpig €ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A. y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline voi téielik iima loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl  Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR « Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvaéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a haszndlati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarolag a ST. S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visiSkai arba i$ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopé$ana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK e CoppuHaTa 1 CMKuUTe BO YNaTcTBOTO 3a KOPMCHUKOT Ce MOArOTBEeHW UCKITy4mMBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKU
npasa — 3ab6paHeTo e CEeKOoe 1eNlyMHO UM LIe/IOCHO HEOBIACTEHO PenpoayLMpame Un n3mMeHa Ha [JOKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ° Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tresc¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spotki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT « As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugao ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiald neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoAepallMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. 1 3almileHbl
aBTOPCKMMM NpaBamu — J1lo60e HeCaHKLIMOHMPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHUE UM U3MEHEHWE AOKYMEHTa 3anpeLleHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto névode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj Ciasto¢né, je zakazané.

SL « Vsebine in slike v tem uporabni$kem priro¢niku so izdelane za podijetje ST. S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami — vsakréno
nepooblaséeno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR« Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsrétt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR * Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢cogaltiimasi ya da degistirimesi yasaktr.
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